
प्रेतात्माशाƃ
भौ￸तक के्षत्र

 अब म…?…[टेपमा ĭरक्त स्थान—सम्पा।] म मदैानमा आएदेëख
मेरो कुनै पिन सभाहƆमा गरकेो यो पिहलो पटक हो। यो एउटा

नयाँ समय हो।भाई म्याक्सटर जानुभयो; र—र भाई बोसवथर् भारत,
वा, अफ्रĴकामा हुनुहुन्छ; र भाई ब्याक्सटर, उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ मलाई
थाहा छैन। उहाँ कतै जानुभएको छ, र बािक रहेकाहƆ बािहर हुनुहुन्छ
र जानुभएको छ। र िबŶी र म यहाँ एकै्ल छौ, त्यसलेै हामी भखर्रै राम्रो
समय िबताईरहेका छौ: बस उठ्ने, मानí अिन खाने। त्यसलेै, हामी—
हामीलाई यस्तो महसूस गछƕ िक शायद हामी सक्छौ, प्रभुको सहायताले,
हामी आफै, माफर् त बठैक अगा￸ड बढाउन सक्छौ। यिद करणले गदार् म
यसलाई अëलक￸त बढेको देख्दा खसुी छु, त्यो एउटा कारणको लािग हो।
म िवźास गछुर् िक यो गनर्को लािग प्रभुले हामीलाई मūत गनुर्हुनेछ। अब,
तपाईलाई थाहा छ त्यहाँ…

मलाई मेरो व्यवस्थापन मन पछर् । मसँग केिह िप्रय भाईहƆ छन्,
बोसवथर्, ब्याक्सटर, ëलन्ड्से, मूर, सबजैना, पाँच जना हुनुहुन्छ, बरोन
भोन ब्लोमबगर्। ￸तनीहƆ केवल धेरै राम्रा पुƆषहƆ हुन्। तर त्यहाँ केवल
केिह कुरा छ, जब तपाईले पुƆषहƆको समूहलाई सँगै पाउनुहुन्छ, एउटासँग
एउटा कुरा छ, अकƒसँग अकƒ छ। किहलेकािह यो म आफैले सोचेको भन्दा
िवपĭरत हुन्छ। त्यसलेै म—म—म अिहले केवल स्वतन्त्र भएको महसूस
गछुर् । हामीसँग रमाईलो समय हुन सक्छ, केवल हाम्रो बाहुला मा￱थ तानेर,
र केवल हाम फालेर खान सक्छौ। म तपाईले आफ्नो बाहुला मा￱थ तानेर
एउटा—एउटा रमाईलो समय ￭जएको सोच्छु।

मेरो पिहलो बाईबल प्रकृ￸त ￱थयो। मलेै परमेźरलाई प्रकृ￸तűारा ￭सके।
अिन मलाई माछा मानर् मन पछर् । मलाई माछा मानर् क￸त धेरै मन पछर् ! र
तपाईलाई माछा मानर् मन पछर् , केटा? यिद तपाईलाई माछा मानर् मन पछर्
भने, र तपाईको आमालाई प्रेम गनुर्हुन्छ भने, तपाई असल केटा बŲुहुनेछ।
र मेरो Ƈपान्तरणले समेत यसलाई पूणर् Ƈपमा िनकाल्न सकेन। त्यसलेै
एक िदन म मा￱थ डाँडामा ￸तƀे, माछा मानर् टाढा। अब, यो केवल यो सानो
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केटाको फाईदाको लािग हो। र म त्यहाँ मा￱थ डाँडामा माछा मादð ￱थए…
र अन्य साना बच्चाहƆको लािग, अवश्य, जो चारै ￸तर ब￭सरहेका छन्। र
मलेै ट्र ाउट माछा मादð ￱थए। र, ओ, यो वसन्तको समयमा अŮतू हुन्छ।
म त्यससँैगै गए, र िठक अकƒ प्वालमा ट्र ाउट ￱थयो, तपाईलाई थाहा छ,
त्यस्त।ै र केवल परमेźरलाई प्रशसंा गदð एउटा रमाईको सबै िबताउदै ￱थए,
कराउद।ै किहले कािह, मेरो रखेा तल छोड्नुहोस्। म कराउनमा िवźास
गछुर् । आमेन। म िनŷय नै गछुर् । िकनिक, मलाई थाहा छ िक केिह कुराले
मलाई थाम्छ, र यसले केवल मलाई केिह गछर् ।
2 त्यसलेै त्यस िबहान म अëल मा￱थ गएको ￱थए, र जब म फकí र आए,
सबभैन्दा अनौठो कुरा: त्यहाँ मा￱थ न्यु ƀाम्पशायर, तफर् धेरै भालुहƆ छन्।
मेरो त्यहाँ मा￱थ सानो ￱शिवर छ, जहाँ मलेै माछा माछुर् । र त्यहाँ राëखएको
मेरो एउटा पुरानो पाल छ, एउटा सानो पुरानो पप पाल जहाँ म ब￭सरहेको
￱थएँ। र त्यहाँ कालो भालु सबभैन्दा उपद्रवी ￸चज हो। त्यसलेै, एउटा बुढी
आमा भालु र एक जो￸ड साना भालुहƆ त्यहाँ पसेका ￱थए, र मेरो पाललाई
तहसनहस बनाएका ￱थए।
3 अब, तपाईलाई के लाग्छ मलेै त्यो भालुलाई के गनुर्पथ्यƒ, सानी केिट
त्यो रातो केशको साथ त्यहाँ पछा￸ड, त्यहाँ पछा￸डिनर? म साच्चै उसको
प￱छ लाग्न पनí ￱थयो, होइन र?
4 तर हेनुर्होस् यहाँ उनले के गĭरन्। उनी ￱भत्र आईन्, उनले मेरो पाल
च्या￸तन् र सबकुैरा उनले छरपŻ पाĭरन्, र मेरो सबै खाना खाईिदईन्, र
उनले त्यस्तै नै गदð ￱थईन्। त्यसलेै जब म मा￱थ आए, उनी टाढा गईन्।
र ￸तनले आफ्ना बच्चाहƆलाई बोलाईन्, र एउटा सानो बच्चा ऊ सँगै गयो।
र अƆ चािह दौ￸डदनै ￱थयो; ऊ केवल त्यिह बस्यो। उसको ढाँड म पिट्ट
फकार्एको ￱थयो, यसरी, र उसले केिह गदð￱थयो। र मसँग मेरो हातमा एउटा
सानो पुरानो हाते बन्चरो बाहेक अƆ केिह पिन ￱थएन। मलेै त्यहाँ तल
केिह पुरानो ƆखहƆ काट्दै ￱थए। िठक छ, उनी धेरै टाढा दौडेर भािगन्,
ओ, मलाई लाग्छ त्यहाँ बािहर भएको त्यो टेलीफोनको खम्बा, र उिन
तल ब￭सन्। उनले यो सानो बुढो भालुलाई बोलायो, र यसले उनलाई कुनै
वास्ता नै िदएन। ऊ केवल त्यिह ब￭सरƀो।
5 मलेै सोचे, “त्यो सानो साथी के गदðछ?” म मा￱थ अëलक￸त नजी
गए। म धेरै न￭जक जान डराएको ￱थए, त्यसले मलाई ￸चताछर् भŲे कुरामा
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डराएको ￱थए। त्यसलेै—त्यसलेै म—मलेै एउटा Ɔख देख्न सिकन, र
मलाई थाहा छ उनी पिन चढ्न सĖक्थन्। त्यसलेै, र म उनको धेरै नै
न￭जक जान चाहŲ ￱थए, िकनिक मलाई भालुको स्वभाव थाहा छ। त्यसलेै,
म केवल थोरै न￭जक गए। र तपाईलाई थाहा छ के भयो?
6 अब, मलाई प्यानकेक मनपछर् । तपाईहƆ क￸तजना केटाहƆलाई
प्यानकेक मनपछर्? ओ, केटा! ओ, म…बूढा केटाहƆ, पिन। मलेै उहाँहƆले
आफ्ना हातहƆ मा￱थ उठाईरहनुभएको देखेको छु। हामी सबलैाई प्यानकेक
मन पराउछौ, र म उनीहƆलाई बस प्रेम गछुर् , र म उनीहƆमा मह पोख्न मन
पराउछु। एउटा ब्याĖप्टŻ भएको नाताले, तपाईलाई थाहा छ, त्यसले नै हो
हामीलाई ￭सधा राख्छ, तपाईलाई थाहा छ, यो मह हो, तपाईलाई थाहा
छ। त्यसलेै, र सुŲुहोस्, म उनीहƆलाई छīकिदन, म वास्तवमै उनीहƆलाई
बिųष्मा िदन्छु। म यसलाई साच्चै त्यहाँ खन्याउछु जहाँ त्यो वास्तवमै असल
र भारी हुन्छ। म केवल यहाँ थोरै अिन त्यहाँ थोरै ￱छकार्उने गīदन। म
वास्तवमै ￸तनीहƆमा खन्याउछु, ￸तनीहƆलाई पुरै महले भĭरने बनाउछु।
7 र त्यसप￱छ, तपाईलाई थाहा छ, मसँग त्यहाँ मा￱थ महको बाĖल्टन
￱थयो, महको आधा ग्याëलन बाĖल्टन ￱थयो। अिन भालुहƆले मह धेरै मन
पराउँछन्। त्यसलेै यो सानो साथी त्यहाँ पुग्यो र त्यो महको बाĖल्टनबाट
ढक्कन िनकाल्यो, र ऊ त्यहाँ यसरी ब￭सरहेको ￱थयो, उसको पाखरुामा यो
सानो महको बाĖल्टन सिहत, यसरी । उसले पायो…र उसलाई यो कसरी
खाने भनेर थाहा ￱थएन, जस्तो तपाईले गनुर्हुन्छ, तपाईलाई थाहा छ,
त्यसलेै उसले आफ्नो सानो पन्जा चुस्यो र त्यसरी चाट्यो, र चाट्यो। र
उसले मलाई हेनर्को चार￸ैतर फīकयो, र उसको सानो बुढो आँखाहƆ सबै
एकैसाथ पĖल्टएका ￱थए, उसको सानो पेट महसँग,ै जëत्त हुनसक्छ त्य￸त
￸चŶो ￱थयो। ऊ केवल त्यहाँिनर ब￭सरहेको ￱थयो, आफ्नो हात तल झादð
मह चाट्दै ￱थयो, त्यसरी, उसले चाट्न सके जëत्तको कडासँग खादै ￱थयो।
8 ओ, मेरो, मलेै राम्रो पुरानो समयको पिवत्र आत्माको सभाको बारमेा
सोचे, जब हामीले केवल बाĖल्टन खोल्यौ, हाम्रो हातहƆ तल भाडामा
टाँस्थ्यौ र चाट्थ्यौ। बस खाई नै राख्थ्यौ, तपाईलाई थाहा छ, केवल
चािटरहने।
9 र तपाईलाई थाहा छ हास्यास्पद कुरा के ￱थयो, यūिप? त्यो सानो
साथीले आफूले ज￸त सक्दो पाईसकेप￱छ, उसले बाĖल्टन त्यëत्तकै छोड्यो
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अिन त्यहाँ￸तर भाग्यो। तपाईलाई थाहा छ के भयो? आमा भालु र अकƒ
सानो भालुले उसलाई चाट्न थाल्यो, त्यसरी मह िनकाल्यो।
10 त्यसलेै, िठक छ, शायद हाम्रो सभा केिह त्यस्तै तĭरकामा हुनेछ, म
आशा गछुर् , ताकĴ हामीले केवल अƆलाई बताईरहन पाउँ, र परमेźरको
मिहमाहामीमा झĭररहेको होस्। िठक छ।
11 तपाई साना नानीहƆलाई देख्दा म खसुी छु। म तपाईहƆलाई केिह
त्यस्तै कुरा भŲ मन पराउछु। र शायद भली िदउँसो, हामीसँग धेरै समय
छ, र—र हामीले केिह धेरै बोल्न सक्नेछौ। र अिहले हामी केिह कुराको
बारमेा बुवा र आमासँग बोल्नेछौ।
12 हामीहƆ प्रेतात्माशाƃको बारमेा बोल्न जाँदै छौ। भजनसंग्रह १०३:१
देëख ३, हामीहƆ यी पदहƆ पढ्छौ। प्रायजसो हरके सेवक र पादरी, वा
बाईबल पाठकले, यो कण्ठ जाŲुभएको छ।

हे मेरो प्राण परमप्रभुको प्रशसंा गर् : ए मेरो सारा अन् तस् करण,
उहाँको पिवत्र नाउँको स् तु￸त गर् ।

हे मेरो प्राण, परमप्रभुको प्रशसंा गर् , र उहाँका सबै उपकारहƇ
निबसĲ :

जसले तेरा सबै पापहƇ क्षमा गनुर्हुन् छ; र तेरा सबै रोगहƇ
िनको पानुर् हुन् छ;

13 म तपाईलाई त्यहाँ त्यो ध्यान गरकेो म चाहन्छु, यो एउटा “सब”ै
￱थयो। “जसले तेरा सबै पापहƇ क्षमा गनुर्हुन् छ, र तेरा सबै रोगहƇ िनको
पानुर् हुन् छ।” अब के हामी एक क्षणको लािग हाम्रा ￱शरहƆ झुकाउन सक्छौ।
14 अब, स्वगĲय िपता, यस िदउसोमा हामी तपाईलाई धन्यवाद िदन्छौ,
यहाँ बािहर भएकोमा। हामी यहाँ चार￸ैतर ब￭सरहेका नानीहƆको िनĖम्त
तपाईलाई धन्यवाद िदन्छौ, ￸तनीहƆ भोëलका पुƆष, र मिहलाहƆ हुन्, यिद
त्यहाँ भोëल छ भने, यिद येशूप￳खरहनुभयो भने। र अब, िपता, हामी प्राथर्ना
गछƕ—िक हामीले तपाईको वचन बोल्दै गदार् तपाईले हामीलाई आ￱शष
िदनुहुनेछ अब, र हाम्रो ठूलो शत्रु शतैानको, बारमेमा। हामी प्राथर्ना गछƕ,
परमेźर, िक तपाईले हामीलाई अगा￸ड राख्न िदनुहुन्छ, यहाँ एउटा यंत्रीकृत
इकाई, परमेźरको शिक्त, जुन आज रा￸त त्यो त्यसको जिमनको प्रत्येक
इन्चमा सामना गनíछ, प्रभु, र त्यसलाई देखाउनुहुनेछ िक त्यो कुनै पिन वधै
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अ￸धकारमा छैन, िक ख्रीŻले कलवरीमा हाम्रो सट्टामा त्यसलाई परा￭जत
गनुर्भएको छ, जब उहाँ मनुर्भयो, र उहाँले राज्यहƆलाई भत्काउनुभयो र
शतैानलाई—त्यससँग भएको हरके शिक्तलाई लुट्नुभयो। र, परमेźर, अब
हामीलाई बु￸ū र समझ िदनुहोस्, जाŲ र मािनसहƆलाई कसरी िनको पानí
र शतैानलाई परास्त गनí भनेर जाŲ सकून् भनेर बुझाउन। येशू ख्रीŻको
नाउँमा हामी प्राथर्ना गदर्छौ। आमेन।
15 अब केिह िमनेटको लािग हामी प्रेतात्माशाƃको बारमेा बोल्न जानेछौ।
तपाईले दŻुहƆको बारमेा धेरै सुŲुहुन्छ। अब, भोëल िदउँसो हामीले
सम्भवतः यो सक्काउनेछौ। मलेै जसरी पिन, यो हųाको दईु िदन चाहेको
￱थए, यो प्रचार गनर्को लािग, केवल…वा िदउँसोको सेवाहƆको लािग दईु
िदन, यसमा बोल्नको लािग।
16 अब, पिहलो कुरा, प्रेतात्मा के हो। तपाईले धेरजैसो मािनसहƆले एउटा
प्रेतात्माको बारमेा बोëलरहेको सुŲुहुन्छ। िठक छ, अब, “दŻु, शतैान,” सबै
एउटै शब्दबाट आउछ, र अगं्रेजीमा यसलाई “िपडा िदने” भन्दछ। एकजना
जसले दःुख िदन्छा त्यो नै एउटा शतैान हो, एउटा दŻु। उसले भन्छ…अब,
आज बाईबल, धेरलैाई, धेरै मािनसहƆलाई, कुनै पुरानो पछा￸डको पुस्तक
हो जुन हजुरबुवा र हजुर आमाले पढ्नुहुन्छ, वा केिह त्यस्तै खालको।
“त्यहाँ धेरै केिह पिन छैन, यो बुढाबुढीको, र अन्य त्यस्तकैो लािग हो।”
तर त्यो गलत हो। यो सबकैो िनĖम्त हो। र दŻुहƆ िपडा िदनेहƆ हुन् जसले
हामीलाई िपडा िदन्छन्।
17 अब, त्यहाँ दŻुहƆ छन् जो मािनसको प्राणमा आउँछ, र त्यो,
वाक्यांशमा, त्यो—त्यो ￱भत्र हुन्छ…म यो भन्छु, यūिप, प्राणमा आउने
शतैान केिह त्यो हो जसले प्राणलाई िपडा िदन्छ।
18 धेरै पटक तपाईले एउटा व्यिक्तलाई देख्न सक्नुहुन्छ जो शायद पागल
भएका छन्। अब, ￸तनीहƆ एउटा पĭरवतर्न भएको व्यिक्त हुन सक्छन्,
पिवत्र आत्माले भĭरएको, र अझै पिन पूणर् Ƈपमा पागल हुन सक्चाह्Ų।
बुझ्नुभयो? त्यो सिह हो। त्यसको प्राणसँग कुनै सरोकार छैन। यो एउटा
िपडा िदने हो, हेनुर्होस्, केिह कुरा जसले ￸तनीहƆलाई िपडा िदन्छ।
19 अब, सबै िबमारहƆ, पिहलो हामीले यो पत्ता लगाउन पछर् िक सबै
िबमार शतैानबाट आउँछ। परमेźर िबमारको अ￸धकारी हुनुहुŲ। कुनै
िबमार परमेźरबाट आउँदनै। परमेźरले किहलेकािह तपाईमा रोग आउन
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शतैानलाई अनुम￸त िदनुहुन्छ, तपाईलाई परमेźरको घरमा फīकनको
लािग एउटा कोरार् जस्तो, जब तपाई अनाज्ञाकारी हुनुभएको हुन्छ। तर
रोग, यसको शुƇवातमा, यो शतैानबाट आएको हो। के तपाई कल्पना
गनर्सक्नुहुन्छ एउटा व्यिक्त जसले िवźास गदर्छ िक परमेźर, हाम्रो स्वगĲय
िपता, रोग र मृत्यकुो एउटा अ￸धकारी हुनुहुन्छ भिन? खरै, होइन, उहाँ
हुनुहुŲ, किहल्यै हुनुहुŲ ￱थयो, किहल्यै हुनुहुनेछैन। परमेźरले मृत्यलुाई
अनाज्ञाकारीताको कारणले आउन अनुम￸त िदनुहुन्छ। परमेźरले मृत्यलुाई
अनुम￸त िदनुहुन्छ। जसरी एउटा लेखकले भने, “मृत्यलेु गनर् सक्ने
भनेको, परमेźरले यसलाई एउटा बग्गीमा बाŲुभयो र यसले हामीलाई
परमेźरको उपĖस्थ￸तमा तान्दछ, एउटा िवźासीलाई।” तर मृत्यु शब्दको
अथर् “अलगाव” हो।
20 येशूले भŲुभयो, “जसले मेरो वचन सुन्छ र पठाउनुहुनेलाई िवźास
गछर् , उसमा अनन्त जीवन पाउँछ।” र उहाँले भŲुभयो, “म पुनƆत्थान, र
जीवन हँु, जसले मलाई िवźास गछर् , ऊ मयƒ भने तापिन, ऊ ￭जउनेछन्,
र जो बाँच्दछ र ममा िवźास गछर् त्यो किहल्यै मनíछैन।” र हामीले एक
अकार्को शवलाई हाम्रो ￸चहानमा सन्तिविहन मा￱थ प्याक गछƕ। “तर ऊ
किहल्यै मनíछैन।”
21 अब यिद तपाईले हेनुर् हुन्छ जब उहाँले लाजरसको बारमेा बोल्नुभयो,
उहाँले भŲुभयो, “लाजरस सुतेको छ।”
22 चेलाहƆ, हामी जस्तै मािनसहƆ, ￸तनीहƆले भने, “ओ, यिद ऊ
सुतेको छ भने उसले राम्रो गरकेो छ।” “उहाँको अथर् िवश्राम ëलदै छ भŲु
￱थयो,” जुन ￸तनीहƆले सोचेका ￱थए।
23 तर ऊ आयो र ￸तनीहƆसँग ￸तनीहƆको भाषामा बोल्नुभयो। उसले
भन्यो, “‘ऊ मरकेो छ,’ तपाई के िवźास गनुर्हुन्छ। तर,” भन्यो, “म
गएर उसलाई उठाउछु, उसलाई उठाउछु।” बुझ्नुभयो? बुझ्नुभयो? जब
तपाई…
24 मृत्यकुो अथर् “छुिट्टनु” हो। अब, यिद तपाईहƆ मध्ये एउटाले गनुर्हुन्छ,
तपाईको पĭरवार मध्ये एकजना मनुर्भयो, वा केिह, ऊ, यिद ऊ पĭरवतर्न
भएको छ, ￸तनीहƆ मरकेा छैनन्। ￸तनीहƆ मानवीय ƅिŻकोणमा मरकेा
छन्। तर ￸तनीहƆ हामीबाट अलग भएका छन्, तर ￸तनीहƆ परमेźरको
उपĖस्थ￸तमा छन्। ￸तनीहƆ मरकेा छैनन्, र ￸तनीहƆ मनर् सक्दनैन्,
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￸तनीहƆ मनर्लाई असम्भव छ। येशूले भŲुभयो, “जसले मेरो वचनहƆ
दनु्दछ र मलाई पठाउनुहुनेलाई िवźास गदर्छ त्यसमा अनन्त जीवन छ, र
इन्साफमा आउनेछैनन्, तर मृत्यबुाट जीवनमा सरकेा छन्।” त्यसलेै, ऊ
मनर् सक्दनै। जे अमर छ, अनन्त, त्यो नŻ हुन सक्दनै। यो अिवनाशी जीवन
हो। उसले यो प्राų गयƒ िकनभने परमेźरले उसलाई यो प्रदान गनुर्भयो। र
यो—यो योग्यताको कारणले होइन; यो…यो िबना शतर् हो। परमेźरले यो
उसलाई िदनुभयो।
25 परमेźरले बोलाउनुहुन्छ। परमेźरले नबोलाएसम्म कोिह पिन
परमेźरकहाँ आउन सक्दनै। येशूले भŲुभयो, “मेरा िपताले नबोलाएसम्म
कोिह पिन मकहाँ आउन सक्नेछैन, उहाँले ताŲुहुन्छ।” त्यो सिह हो?
त्यसलेै सबमैा यो पमेźर हुनुहुन्छ। शायद भोëल िदउँसो हामी त्यसमा अëल
बिढ पाउनेछौ, िकनिक म यो रोगको ￸चजलाई ल्याउन चाहन्छु, तपाईमा,
ताकĴ तपाईले यो देख्न सक्नुभएको होस्।
26 एक समय ￱थयो जब हामी हाम्रा िपता-पूखार्मा अकुंĭरत ￱थयौ।
तपाईलाई त्यो थाहा छ। ￸चिकत्सकलाई त्यो थाहा छ। िठक छ, तपाई
पिन, जाŲुहुन्छ, तपाई बाईबल पाठकहƆ। तपाईलाई थाहा छ िक जीवनको
जीवाणु तपाईको ￭जजी बुवामा शुƇ भयो, जीवाणु बŲ, अिन तपाईको
हजुरबुवा माफर् तबाट बािहर आयो, त्यसप￱छ तपाईको बुवाकोमा, त्यसप￱छ
तपाईको आमाकोमा र त्यसप￱छ तपाई अिहले हुनुहुन्छ। त्यो सिह हो।
धमर्शाƃले पिन त्यो ￭सकाउछ। तपाईको लािग यहाँ धमर्शाƃ छ यिद
तपाई चाहनुहुन्छ भने। मलाई िवźास छ िक लेवीले अब्राहामको कम्मरमा
हँुदादशांश ￸तरकेा ￱थए, जो उनको ￭जजी-बुवा ￱थए। त्यो सिह हो?
त्यसलेै, हेनुर्होस्, जीवाणु त्यहाँ पछा￸ड बनेको ￱थयो।
27 तर तपाईको प्राणहƆ संसारको उत्पëत्त हुनभन्दा अगा￸ड बनेको ￱थयो,
जब परमेźरले मािनसलाई उहाँको स्वƇपमा बनाउनुभयो; मािनसको
आत्मा; एउटा मािनस उहाँको आफ्नै स्वƇपमा होइन, तर मािनस उहाँको
आफ्नै स्वƇपमा। बुझ्नुभयो? र तब उहाँले ￸तनीहƆलाई नर र नारी
गरी बनाउनुभयो, पृथ्वीको धुलोमा कुनै मािनस हुनभन्दा अगा￸ड। कास
हामीसँग आज िदउसो मौका भएको भए, हाम्रो समय ëलएर त्यहाँ फकí र
जाने￱थयौ। केवल हेनुर्होस् परमेźरले कसरी…अब, यो रखेाको बीचमा
छ, तर, जब तपाईले देख्नुहुन्छ, यो िठक रखेा सिहत मा￱थ आयो।
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बुझ्नुभयो? कसरी त्यो परमेźरले, पिहले शुƇमा, उहाँले त्यहाँ के गनुर्भयो,
र कसरी उहाँ तल पृथ्वीमा चल्नुभयो र कसरी उहाँले मािनसलाई उहाँको
आफ्नै स्वƇपमा बनाउनुभयो; र त्यसप￱छ परमेźर फकर् नुभयो र मािनसको
स्वƇपमा बनाईनुभयो, मािनसलाई उūार गनर्को लािग।
28 अब, जब परमेźरले मािनसलाई उहाँको स्वƇपमा बनाउनुभयो,
ऊ एउटा आĖत्मक मािनस ￱थयो। र त्यसप￱छ माटो जोत्ने मान्छे
￱थएन। त्यसप￱छ उहाँले मािनसलाई भूिमको धुलोबाट बनाउनुभयो। अब,
क्रमिवकासिवध, र त्यस्तै अन्य, र यी मािनसहƆ जसले खोजीतलासी
गछर्न् र पुरानो हड्डीहƆ ल्याऊछन्, र त्यस्त,ै र क्रिमक िवकासमा
िवźास गछर्न्…म िठक प्रकारको क्रिमक िवकासलाई िवźास गछुर् । मािनस
आफैबाट िवक￭सत हुन्छ, तर सबै एउटै कोषबाट होइन। होइन, श्रीमान्,
िकनभने एक—एक पकं्षी तब देëख पकं्षी नै छ जब देëख परमेźरले उसलाई
पकं्षी बनाउनुभयो, र एक बाँदर एक बाँदर नै छ, एक मािनस एक मािनस नै
छ। त्यो सिह हो।
29 अब, यहाँ हुनुभएको एउटा ￸चिकत्सकसँग म केिह समय अिग
बोëलरहेको ￱थएँ, लुइस￱भलमा। उहाँले भŲुभयो, “िकन, रभे. ब्रन्हाम!”
मलेै अिफ्रकाका मूल िनवासीहƆ कसरी खान्छन्, कसरी तल जान्छन्,
भŲे कुरा गĭररहेको ￱थएँ…ओ, तपाईले केिह भयानक चीजहƆ तपाईले
देख्नुहुन्छ, कसरी ￸तनीहƆले खान्छन्! केवल ती कुराहƆ िटप्छन् जुन
दिूषत छन्, यसमा िकराहƆ हुन्छ, केवल त्यसलाई चार￸ैतर हŶाउछन्,
िकरा र सबै त्यस्ता कुराहƆ। उसलाई केिह कुराले फरक नै पदðन।
बुझ्नुभयो? ￸तनीहƆले भने…जे पिन िपउछन्, यो के भŲे कुराले फरक नै
पदðन। उहाँले भŲुभयो, “तर, रभे. ब्रन्हाम, ती मािनसहƆ मानव होइनन्।”

मलेै भने, “ओ, हो, ￸तनीहƆ हुन्। ￸तनीहƆ िनŷय नै मानव हुन्।”
30 मलेै भने, “पशुको जा￸तमा, मानव जा￸तको न￭जक भनेको, एउटा
￸चम्पान्जी हो। र तपाईले चार हजार वषर्सम्म त्यो ￸चम्पान्जीबाट एउटा
बोल्ने खालको बनाउने को￱शष गनुर्भयो, र उसले त्यो गनर् सकेन,” मलेै
भने, “िकनिक त्यसले सोच्न सक्दनै। ऊसँग सोच्नको लािग केिह पिन
￱थएन।” ओ, तपाईले उसलाई घोडा, दाँया र बाँया जस्ता साना कुराहƆ
￭सक्न सक्नुहुन्छ, वा चस्मा लगाउन सक्नुहुन्छ, वा चुरोट िपउने, वा
बाईसाईकलमा आफूलाई सन्तुलनमा राख्ने, घोडा कुदाउने, वा त्यस्तै
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खालको केिह कुरा, तर घोडालाई “दाँया” र “बाँया,” वा कुकुरलाई
“हास्ने” बनाएको जस्तो, वा त्यस्तै केिह। मलेै भने, “ऊ एउटा पशु हो।”
31 “तर मलाई अिफ्रकामा जान िदनुहोस्, ￸तनीहƆमा भएको सबभैन्दा
जगंली जनजा￸तमा, र त्यो बुशम्यानको सानो जनजा￸त हो।” र
मलेै भने, “शायद उसको हजुरबुवा-हजुरबुवा-हजुरबुवा-हजुरबुवा-
हजुरबुवाले गोरा मािनसलाई किहल्यै नदेखेको होला हो त्यस्त।ै उसलाई
थाहा भएको एउटा मात्रै कुरा, उसलाई कुन चािह दािहने र कुन चािह देब्रे
हात हो भŲेसम्म पिन थाहा छैन। उसलाई खाने कुरा मात्रै थाहा छ, र
उसले आफ्नो हातमा जे पछर् त्यो खान्छ, यिद यो मानव शरीर हो भने, जे
केिह पिन, उसलाई केिह कुराले फरक पादðन, केवल उसले खान्छ। तर
मलाई उसलाई पाँच वषर्को उमेरमा ëलन िदनुहोस्, र पन्ƍ वषर्मा उसले
राम्रो अगं्रेजी बोल्नेछ र राम्रो ￱शक्षा पाउनेछ। िकन? उसमा एउटा प्राण छ।
परमेźरले उसलाई एउटा मानव जा￸त बनाउनुभयो, र उससँग पिन उëत्तकै
सुसमाचार सुŲे अ￸धकार छ, कĖम्तमा एकपटक, जसरी हाम्रो यहाँ वĭरपरी
प्रचार भएको छ, पूरै अमेĭरका भĭर, मािनसहƆलाई, बारम्बार र बारम्बार, र
िवन्ती गदð, मनाउने र सबकुैरा। उसलाई एकपटक सुŲ िदनुहोस्, र उसलाई
कराउदै झट्टै वेदी￸तर गएको हेनुर्होस्।” बुझ्नुभयो? हो, श्रीमान!
32 त्यिह नै मेरो ƈदय हो, भाई, आज, जब म अिफ्रकाको बारमेा सोच्छु,
र ती गरीब साना हातहƆ उचाëलरहेको, यसो भन्द,ै “भाई ब्रन्हाम, येशूको
बारमेा फेरी एकपटक!” ओ, दया! त्यहाँ ममा केिह कुरा खन्छ र जल्छ। मलेै
ज￸त ￱छट्टो पसैा पाउछु, म त्यहाँ पिन, गईहाल्छु। मलेै खान सक्ने बाहेक,
मलेै पाएको हरके पसैाले, म त्यिह नै गछुर् , सबकुैरा, परमेźर जाŲुहुन्छ। र
अ￸धकांश मािनसले मलाई मेरो कपडा िदनुहुन्छ। र जे कुराले म मुĖस्कलले
बाँच्न सक्छु, म आफै, ज￸तसक्दो न￭जक म सक्छु, म िठक िमसनरी कोषमा
हाल्छु जुन सरकारले व्यवस्था गरकेो छ। मलेै यसमा आयकर समेत ￸तनर्
पदðन। ￸तन वा चार, पाँच हजार डलर उठाउन, र म त्यहाँ पारी लान्छु र
मािनसहƆमा सुसमाचार प्रचार गछुर् जुन मलाई थाहा छ िक त्यस िदनमा
मलेै जवाफ िदनेछु। र म केको लािग जवाफ िदन्छु मलाई थाहा छ।
33 मलेै गनí गथí, जब म शहरमा जाने गथí, मलेै ठूलो सभा राख्ने गथí
जब ￸तनीहƆसँग पसैा हुन्थ्यो, र ￸तनीहƆसँग ठूलो अ￱भयानहƆ र हजारौ
डलर हुन्थ्यो, मलेै रडे क्रस र त्यस्तलैाई िदने ￱थए। अब, अब, ￸तनीहƆलाई
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गाली गरकेो होइन, तर सडकबाट तल चार-हजार-डलरको कारमा आउदै
गदार्, एउटा ठूलो िहराको स्टड लगाएर, एउटा चुरोट िपउद,ै र पाँच सय वषर्
डलर पसैामा िबमारी मान्छे-…होइन, श्रीमान! होइन, साच्चै! र ￸यनीहƆमा,
र जसै तपाई शहरबाट बािहर िनĖस्कनु हुन्छ, ￸तनीहƆले भने, “पिवत्र
भनाउदा,” र त्यस्तै सबकुैरा, र रमाईलो गदð, र हामी जुन धमर्को लािग
खडा भईरहेका छौ त्यसलाई होच्याएर। होइन, श्रीमान!
34 म यसलाई आफै ëलन्छु, र मेरो न्यायकतार्को Ƈपमा परमेźरको
अगा￸ड, मलेै यसलाई सुसमाचारको काममा राख्छु, ताकĴ मलेै मलाई थाहा
छ िक त्यस िदनमा म…जब मलेै मेरो प्रबन्धनको लािग िहसाब िदनुपदर्छ,
यो सिह Ƈपमा िदईएको छ। त्यो एकदम सिह हो, िकनिक मलेै जानेको छु
िक मलेै मािनसहƆलाई व्यवहार गĭररहदा परमेźरलाई व्यवहार गĭररहेको
हुन्छु। तपाई प्र￸त मेरो मनोवृëत्त नै ख्रीŻ प्र￸तको मेरो मनोवृëत्त हो। र म प्र￸त
तपाईको मनोवृëत्त उस्तै हो, त्यो सिह हो, ख्रीŻ प्र￸त हो।
35 अब, त्यस्तो मािनस हेनर्को लािग, र कसरी मानव जा￸त, तब, अब
अमरणशील प्राण सँग,ै त्यो मनर् सक्दनै, नŻ हुनसक्दनै, अƆ केिह नभएर
अनन्त जीवन प्राų गदर्छ, िक परमेźर सावर्भौिकक Ƈपमा, उहाँको आफ्नै
इच्छामा, तपाईलाई यो िदनुभयो। अिन अब, त्यसप￱छ, अब म…
36 मलाई यो थोरै सच्याउन िदनुहोस्, वा केिह भŲ िदनुहोस्। कोिह मािनस
बािहर जानेछ र भन्छ, “भाई ब्रन्हाम क्याĖल्भनवादी हुनुहुन्छ।” होइन, म
होइन। म तबसम्म क्याĖल्भनवादी हँु जबसम्म क्याĖल्भनवाद बाईबलमा छ।
तर जब क्याĖल्भनवादी बाईबलबाट बािहर जान्छ, तबमा अīमिनयन हँु,
हेनुर्होस्। म पिवत्रतामा िवźास गछुर् र म क्याĖल्भनवादमा पिन, िवźास गछुर् ।
तर, दवुजैना, एउटा यो अगंमा यस तफर् गयो, र अकƒ एउटा अंगमा त्यता
गयो। यिद यो एिफसीको पुस्तकको लािग नभएको भए, यसलाई फकार्उन र
जहाँ परमेźरले गनुर्भयो त्यहाँ िठक ठाउँमा स्थापन गनर्, हामीहƆ सबै सबमैा
िम￭सन्थ्यौ। तर ￸तनीहƆ दवुसँैग ￭सūान्त छ, तर ￸तनीहƆ यसमा बीउ
छछर्न्, हरकेले, त्यो पिवत्रवादी र क्याĖल्भनवादी, पिन हो, र अīमिनयन।
अब, क्याĖल्भनवादीहƆसँग केिह कुरा सत्य छ। म िवźास गछुर् िक—िक
क्याĖल्भनवादको ￭सūान्त…
37 म यो िवźास गछुर् । सुरक्षामा, म िवźास गछुर् िक मण्डलीसँग अनन्त
सुरक्षा छ। बाईबल पढ्ने कुनै पिन पाठकलाई त्यो थाहा छ, िकनिक
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परमेźरले पिहले नै भिनसक्नुभएको छ िक यो िनदƒष देखा पनíछ। त्यो
सिह हो? तब, यो त्यहाँ हुनेछ। त्यो सिह हो? एउटा…मण्डली अनन्त
Ƈपमा सुर￸क्षत पाĭरएको छ। अब, के तपाई मण्डलीमा हुनुहुन्छ, त्यो अकƒ
कुरा हो। यिद तपाई मण्डलीमा हुनुहुन्छ भने, िठक छ, तपाई मण्डलीसँग
सुर￸क्षत हुनुहुन्छ, तर तपाई मण्डलीमा रहनु उत्तम हो। र तपाई मण्डलीमा
कसरी पुग्नुहुन्छ? हात िमलाएर? होइन। तपाईको नाम पुस्तकमा राखेर?
होइन, श्रीमान। “एउटै आत्माűारा हामीहƆ सबै एउटै शरीरमा बिųष्मा
भएका छौ।” र त्यो शरीर, परमेźरले कलवरीमा न्याय गनुर्भयो, त्यो येशू
ख्रीŻको शरीर ￱थयो, र हामी एउटै आत्माűारा त्यस शरीरमा बिųष्मा भएका
छौ। हामी ख्रीŻको शरीरमा रहुन्जेल हामीसँग अनन्त सुरक्षा छ, केिह कुराले
पिन हामीलाई अलग गनर् सक्दनै, केिहले हामी लाई छुदनै। यिद तपाई
बािहर जानुहुन्छ भने, तपाई तपाईको आफ्नै इच्छाले बािहर जानुहुन्छ। तर
जëत्तको िन￸ŷत छ, यिद तपाई ख्रीŻको शरीरमा हुनुहुन्छ भने, जëत्तको
िन￸ŷत Ƈपमा येशू मरकेाहƆबाट बौरी उठ्नुभयो, तपाईपिन उठ्नुहुनेछ।
परमेźरले त्यो पिहले नै गĭरसक्नुभयो। उहाँ…
38 तपाईले पाप गनर् सक्नुहुŲ। ओ, तपाईले गनुर्हुन्छ…म तपाईको
आँखामा पापी हुनसक्छु, तर यिद म ख्रीŻमा छु भने, परमेźरले यो
देख्नुहुŲ, िकनभने उसको पापहƆ प्राय￸ŷत हुन्छन्…उहाँको रगतले
मेरो पापहƆको प्राय￸ŷत गछर् त्यहाँ। बुझ्नुभयो? म पाप गनर् सĖक्दन।
“परमेźरबाट जĖन्मने कोिहले पाप गदðन, िकनिक उसले पाप गनर् सक्दनै।
परमेźरको बीउ उनमा रहन्छ।” बुझ्नुभयो? ऊ, उसले गनर् इच्छा गछर् , यिद
उसले गल्ती गछर् भने, िनŷय न,ै ऊ त्यिह समयमा स्वीकार गनर् इच्छुक
हुन्छ। यिद ऊ एउटा वास्तिवक इसाई हो भने, उसले यो गनíछ। यिद उसले
यसलाई थािमराख्छ, उसले ऊसँग केिह पिन नभएको देखाउछ, पिहलो
स्थानमा। त्यो सिह हो। शुƇ गनर्को लािग, उसले केिह पिन पाएको छैन।
तर यिद ऊ सच्चा इसाई हो भने…
39 िठक यहाँ, तपाईले जिमनमा गहँुको दाना रोप्नुहोस्, यो जिहल्यै
पिन गहँुको दाना हुनेछ। ककलबसर् यसको चार￸ैतर हुन सक्छ, र अƆ
सबकुैराहƆ, तर यो खडा हुन्जेलसम्म यो गहँुको दाना नै हुनेछ। त्यो सिह
हो? र यिद कुनै मािनस वास्तव मै परमेźरको आत्माले जĖन्मएको हो
भने, ऊ ￱भत्र र बािहर, पछा￸ड र अगा￸ड हुदनै, र बािहर संसारमा र
यहाँ बािहर। होइन, श्रीमान्। होइन, होइन। तपाई एकिदन ककलबर हुने
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र अकƒ िदन गहँुको दाना हुने हुदनै। परमेźरको जिमनमा त्यो छैन। हो,
श्रीमान। यिद तपाई परमेźरको आत्माले जन्मनुभएको छ, तपाई त्यस समय
देëख अिहलेसम्म एउटा इसाई हुनुहुन्छ…तपाई टाढा नजाउन्जेलसम्म, र
तब तपाई—तपाई अमर हुनुहुन्छ, परमेźरसँग। त्यो सिह हो, यिद तपाई
मण्डलीमा हुनुहुन्छ भने।
40 अब, अब मृत्यु पक्षको बारमेा कुरा गरौँ। अब, त्यो अवस्थामा एउटा
व्यिक्त कसरी, त्यस अवस्थामा, किहल्यै िबरामी हुनसक्छ? िकनभने
तपाईको शरीर अझैसम्म उūार भएको छैन। तपाईको शरीरको उūार
भएको छैन। तपाई ज￸तसुकै, ज￸त नै असल भए पिन, ज￸त नै सन्तमाया,
र ज￸त नै पिवत्र, क￸त पिवत्र आत्मा तपाईले पाउनुभएको छ, त्यो केवल
तपाईको प्राण हो। र तपाईको प्राण अझै पिन पूणर् भएको छैन। यसले केवल
आ￱शष पाएको छ, परमेźरको प्र￸तज्ञा, जुन हाम्रो मुिक्तको अपĭरहास हो।
तर यिद हामीसँग हाम्रो पुनƆत्थानको लािग कुनै प्र￸तबūता छैन भने, कुनै
िदव्य चंगाई छैन, त्यसोभए मसँग कुनै िन￸ŷतता वा त्यहाँ पुनƆत्थान छ
भनेर मलाई प्रमा￱णत गनí केिह पिन हुदनै।
41 जस्तै यिद ख्रीŻ मेरो ƈदयमा बस्नुहुŲ भने, यिद मलेै यसलाई
कुनै प्रकारबाट ëलनुपछर् भने एउटा—एउटा मनोवजै्ञािनक कुराबाट, किहँ
त्यस्तो िवźास गनुर्पछर् भने, िठक छ, तब म—म—म यसको बारमेा थोरै
संकापूणर् हुनेछु। र त्यिह नै कारण हो, अिफ्रकामा, जब ￸तनीहƆ आऊछन्,
यहाँ िमसनरीहƆ आउँछन्, ती स्वदेशीहƆलाई हजारौमा ल्याउद,ै र
￸तनीहƆले सानो पुरानो माटोको मू￷त र त्यस्तै सबै पोको पादð, यो िकनभने
￸तनीहƆले भखर्रै बाईबलको मनोवजै्ञािनक पक्ष सुनेका छन्। त्यो सिह
हो। र मेरो आफ्नै मण्डली ब्याĖप्टŻ, मेथो￸डŻ, प्रेĖस्बटेĭरयन, सबै त्यो
त्यहाँ गयो। तर जब ￸तनीहƆले परमेźरको शिक्त प्रदशर्नमा आएको देखे,
यसले व्यवĖस्थत गरायो, तब ￸तनीहƆले परमेźर परमेźर हुनुहुन्छ भिन
थाहा पाए।
42 तर, अब, यो रोग केले शुƇ हुन्छ? अब, पिहलो कुरा, यो एउटा रोग
बŲुभन्दा अगा￸ड यो एउटा आत्मा हो, उस्तै नै जस्तो तपाई एउटा मानव
जा￸त बŲुभन्दा अगा￸ड एउटा आत्मा हुनुहुन्थ्यो। अब म भाई िवŶेटलाई
एउटा उदाहरणको Ƈपमा ëलन जादछुै। भाई िवŶेट, म…त्यहाँ एउटा
समय ￱थयो जब तपाई र म केिह पिन ￱थएनौ। र तब पिहलो कुरा,
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परमेźरले हामीलाई एउटा जीवन िदनुभयो। र अब ëलऔ, भनौ, यिद
मलेै तपाईको शरीर आज िदउसो तल ल्याएँ भने, तपाई कोशीकाहƆका
झुण्डले बŲुभएको छ, परमाणहुƆसँगै राëखएको। र अब, ती परमाणहुƆ नŻ
हुनेछ, यिद येशूले िढलाई गनुर्भयो भने। तपाई फकí र जानुहुन्छ। ￸तनीहƆ
शुƇमा भएकै जस्तै हुनेछन्, फकí र हावामा जानेछ। तर जब तपाईको आत्मा
फīकन्छ, ती परमाणहुƆ फेरी यस आत्मासँग एकजुट हुन्छ र त्यो एउटा
जस्तै अकƒ भाई िवŶेट ल्याउछ, केवल जवान, जब उहाँ उहाँको उत्कृŻमा
हुनुहुन्थ्यो।

43 जब मािनस पच्चीस वषर्को उमेर पार् हुन्छ, उसले आफ्नो आँखाको
तल थोरै चाउरी, र केिह सेता कपालहƆ आउन थालेको भेट्टाउछ। यो हुन
जानेछ, िकनभने मृत्यु तपाईको पछा￸ड छ। र यी मध्ये एकिदनमा यसले
तपाईलाई लानेछ। चाहे तपाई जो कोिह होस्, यसले तपाईलाई लजैान्छ।
तर यो िबस्तार…ैतपाई यो कुनामा पुग्नुहुनेछ, र परमेźरले तपाईलाई त्यो
कुनाबाट लानुहुनेछ, र तपाई यहाँ यो कुनामा हुनुहुनेछ, मृत्यलेु लगभग
तपाईलाई पाउनेछ, र यहाँिनर, तर केिह समय प￱छ यसले तपाईलाई
पाउनेछ। तर तब, मृत्यलेु के गनर् सक्छ, यसले आफ्नो पूणर् महसूस ëलनेछ,
र त्यसप￱छ…जब यसले गनर् सक्ने सबै गछर्…जब परमेźरले तपाईलाई
यो जीवन िदनुभयो, र तपाई आफ्नो उत्कृŻ समयमा हुनुहुन्थ्यो, करीब
त्तेईसमा, जब तपाई पुनƆत्थानमा आउनुहुन्छ तपाई जस्तो हुनुहुन्छ त्यस्तै
नै आउनुहुनेछ जब तपाई त्तेईस वषर्को उमेर, प￸च्चस, मृत्यलेु तपाईलाई
ëलनुभन्दा अगा￸ड। मृत्यु आफूले गनर् सक्ने सबै ëलनेछ। त्यो त्यहाँ बस्छ,
तर तपाई िठक फकí र तपाई जस्तो हुनुहुन्छ त्यस्तै आउनुहुनेछ।

44 अब, यिद तपाईको—तपाईको शरीरमा भएको हरके को￱शकाहƆ,
अब यसलाई तल लगौ, तपाई को￱शका प￱छ को￱शका हुदै आउनुहुन्छ,
र यहाँ मचंमा अलग भई राëखन्छ, तपाईको शरीरमा भएको हरके को￱शका
प￱छ, तपाई एउटा सानो सानो िकटाणमुा आउनुहुनेछ जहाँ तपाईले शुƇ
गनुर्भएको ￱थयो, प्राकृ￸तक आँखाले देख्न पिन सिकŲ। तपाईले स्कोपको
चस्माले हेनुर्पछर् । मलेै जीवनको िकटाणु एउटा माईक्रोस्कोपमा हेरकेो छु। यो
एउटा सानो सानो धागो जस्तो देëखन्छ। र पिहलो कुरा जुन शुƇ हुन्छ त्यो
मेƆदण्डमा हुन्छ, यो एउटा सानो गाँठो जस्तो हो। त्यो नै पिहलो को￱शका
हो जुन ￱शषर् एउटा को￱शकाको पिहले जम्मा हुन्छ।
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45 अब, यिद मलेै त्यो सानो एउटा एकल कोशीका ëलनुपयƒ भने जसबाट
तपाईहƆ सबै आउनुभयो, एउटा सानो सानो, को￱शका, िकटाण…ुएउटा
िकटाणु के हो? एउटा िकटाणु एउटा सानो सानो, को￱शकाको भन्दा सुĨम
हो। िठक छ, त्यसको प￱छ के हो? अब, मलेै तपाईको हरके टुक्राबाट
तल, यो एउटा सानो कोशमा ल्याएको छु, र मलेै तपाईलाई अझै पिन
फेला पारकेो छैन। मलेै भखर्रै तपाईको को￱शकालाई राखेको छु। िठक छ,
तब, अकƒ कुरा, रक्त को￱शकाहƆ, र मासुका को￱शकाहƆ, र ￸तनीहƆ
जे पिन हो, सबलैाई यहाँ बािहर राख्द,ै तर अझै पिन मलेै तपाईलाई
पाएको छैन। अब, म एउटा िकटाणमुा छु अब। िठक छ, म त्यो सानो
को￱शका अलग गनर् जाँदछुै। अब, तपाई कहाँ हुनुहुन्छ? तपाईको जीवन।
र जीवनले पिहलो को￱शका बनाउछ, जुन एउटा िकटाणु हो, त्यसप￱छ
सबकुैरा त्यसको प्रकृ￸त अनुसार बन्छ; कुकुर कुकुरको प्रकृ￸तमा, पकं्षी
पकं्षीको प्रकृ￸तमा, मािनस मािनसको प्रकृ￸तमा। को￱शकाहƆ िवकास गदð,
को￱शकामा को￱शका, को￱शकामा को￱शका, तपाई कहाँ हुनुहुन्छ त्यहाँ
आउँछ, मानव जा￸त, को￱शकाहƆको िवकास हुद।ै अब, त्यो परमेźरले
त्यस्तो हुनको िनĖम्त िनयकु्त गनुर्भयो।
46 तर, अब, एउटा क्यान्सरको बारमेा के हुन्छ? आउनुहोस् यसको
बारमेा थोरै बोलौ। अब, परमेźरले तपाईलाई तपाईको जीवन िदनुभयो।
र भनौ, आज तपाई यहाँ हुनुहुन्छ, यहाँ म छु, त्यहाँ—यहाँ मेरो हातमा
केिह पिन छैन, तर मेरो हातमा कुनै बेला क्यान्सर हुन सक्छ। िठक
छ, क्यान्सर त्यहाँ कसरी पुग्यो? आऔ हेरौ त्यो क्यान्सर के हो,
आउनुहोस् यसलाई अलग गरौ, आउनुहोस् यसलाई ëलऔ। अब, यो
पिन, को￱शकाहƆको गुच्छा हो। के तपाईलाई त्यो थाहा ￱थयो? ट्यमुार,
मो￸तिबन्द,ु यी कुनै पिन चीज को￱शका हुन्। ￸तनीहƆको कुनै Ɔप छैन। ती
मध्ये केिह फैëलन्छ, र ती मध्ये कुनै माकुरा जस्तो देëखन्छ, र कुनै यस्तो
देëखन्छ…दौ￸डने रखेा, एउटा रातो क्यान्सर, रातो लामो धागो जस्तै जुन
त्यसबाट भएर ￱भत्र जान्छ…र त्यसप￱छ त्यहाँ गुलाबको क्यान्सर हुन्छ
जुन सामान्यतया मिहलाको स्तनमा आउँछ, यो एक अकार्मा िबछ्याईएको
प्यानकेक जस्तै हो, र ￸तनीहƆ बािहर िनस्केर जान्छ। र ￸तनीहƆ केवल
जहाँ पिन बढ्छन्।
47 किहले कािह ट्यबुरहƆ एकतफĶ हुन्छन्, यस बाटो, लामो,
आयताकार, र सबकुैराहƆ। ￸तनीहƆको कुनै Ɔप छैन, िकनभने ￸तनीहƆ
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आत्माको प￱छ लागेका छन् जसको Ɔप हुदनै। तर यो को￱शकाको िवकास
हो। यो को￱शकाको झुण्डहƆ हो जुन, भनौ, तपाई ￱भत्र िठक अिहले एउटा
ट्यमुार वा एउटा क्यान्सर हो, यो िवकास भईरहेको, बढ्द,ै बढ्द,ै बढ्दै
गरकेो को￱शकाहƆ हुन्। यो खाँदछै, तपाईबाट तपाईको जीवन चुस्दै छ। यो
रक्तप्रवाहमा ब￭सरहेको छ। मो￸तिबन्दलेु आँखाको Źेष्म ëलन्छ अिन िठक
त्यस मा￱थ बढ्छ, आफैलाई ढाकछ, तपाईको आँखा बन्द गराउछ। ती
मध्ये केिह आउछ अिन किहल्यै पाउदनै…क्षय जस्त,ै त्यो केवल सानो
सानो िकटाणबुाट आउछ। यसको आकार केिह छैन। एउटै आकारको
िकटाणलेु हात्ती बनाउछ, एउटा—एउटा माकुरा बनाउछ। बुझ्नुभयो?
िकटाणकुो आकारमा केिह छैन।
48 र ￸तनीहƆ मध्ये केिहले शरीरको Ɔप ëलन्छ, कुनलेै किहल्यै ëलदनै।
र कुनै किहल्यै पिन को￱शकामा जादनै। केिह आत्मा बन्छ, प्राणलाई िपडा
िदन्छ। हामी त्यो भागमा जाने को￱शष गनíछौ, म त्यो भाग भोëल िदउसोको
लािग छोड्छु, यिद मलेै सक्छु भने, जहाँ त्यो प्राण-आत्मा आउछ, र यहाँ
तल जान्छ।
49 र अब, िमत्रहƆ, मलेै यो कुनै खालको मनोिवज्ञानबाट भिनरहेको होइन।
मलेै वषƕदेëख भूतहƆसँग व्यवहार गरकेो छु, र तपाईलाई त्यो थाहा छ। यिद
तपाईलाई मात्र थाहा ￱थयो भने, रातमा सेवाहƆ समाų भएप￱छ, किहले
कािह के हुन्छ। तपाईलाई थाहा छैन। याद गनुर्होस्, जब तपाई एउटा
आत्माको िवƆūमा आउनुहुन्छ, तपाईले के को बारमेा बोल्दै हुनुहुन्छ त्यो
जानेको उत्तम हुन्छ। केवल त्यहाँ उभेर जारी नराख्नुहोस्, िकनिक यसले
कुनै राम्रो गनíवाला छैन। तर जब वास्तवमा एउटा प्रेतले तपाईको आज्ञा
माŲुपछर् , त्यसले यो ￸चŲेछ। यो तपाई क￸त ठूलो स्वरले कराउनुहुन्छ भŲे
कुरा होइन, तपाईले क￸त धेरै तेल लगाउनुहुन्छ भŲे कुरा होइन। यो यहाँ
पछा￸ड के छ त्यो त्यसले ￸चŲेछ, सत्यता। येशूले बस त्यसलाई भŲुभयो,
“बािहर िनस्कĴ।”
50 याद गनुर्होस्, चेलाहƆले लात हाŲे र घुमाउने, र त्यसलाई बािहर
िनकाल्ने को￱शष गĭररहेका ￱थए, अिन सबै को￱शष गर।े ￸तनीहƆले भने,
“िकन हामीले त्यसलाई िनकाल्न सकेनौ?”

भŲुभयो, “िकनभने, ￸तम्रो अिवźासको कारणले।”



16 बोëलएको वचन

51 भŲुभयो, “ऊ बाट बािहर िनस्कĴ आईज।” केटा लड्यो र उसले
अिहले सम्म भएको किठन दौरा आयो। बुझ्नुभयो? बुझ्नुभयो? ￸तनीहƆले
अ￸धकार ￸चने।
52 त्यहाँ तल ती केटाहƆलाई हेनुर्होस्, ती आवाराहƆ जसले पावलले
भूतहƆ िनकालेका देखेका ￱थए। ￸तनीहƆले भने, “हामीले पिन त्यस्तै गनर्
सक्छौ,” केिह पूजारीका छोराहƆ। त्यसलेै ￸तनीहƆ तल गएर भन्छन्,
“हामीले प्रेतआत्मा िनकाल्न सक्छौ।” प्रेĭरत १९। ￸तनीहƆ तल एउटा
िमगĲ रोग लागेको मािनस कहाँ गए, र भने, “हामी ￸तमीलाई येशूमा,
शपथ ëलएर भन्छौ। उसबाट िनस्कĴ आईज…” शतैानले भन्यो, “अब…”
“…येशूको नाउँमा, जसलाई पावलले प्रचार गछर्न्!”
53 शतैानले भन्यो, “अब, म येशूलाई ￸चन्दछु र पावललाई ￸चन्दछु, तर त
को होस्?” के भयो तपाईलाई थाहा छ। मािनसमा￱थ आयो, उसको कपडा
च्यात्यो, र ￸तनीहƆ आफैमा त्यो दौरा लाग्यो, र सडकमा भए।
54 ती उिह दŻुहƆ आज बसेका छन्, त्यसलेै त्यहाँ धेरै कट्टरताहƆ
छन्, यो मण्डली हो, यस साँझमा। देशमा आज धेरै कट्टरता छन्,
जसलाई िदव्य चंगाई भन्छन्, त्यो बन्द गĭरनुपछर् । यसले वास्तिवक
कारणमा िनन्दा ल्याउँछ। त्यसलेै नै तपाईमा त्यस्तो किठन संघषर् छ।
त्यहाँ धेरै कुरा छन् जसलाई धमर् भिनन्छ, आज, जुन बन्द गĭरनुपछर् ।
[टेपमा ĭरक्त स्थान—सम्पा।] पन्थ बाहेक अƆ केिह होइन! त्यसले नै
परमेźरको साँचो मण्डलीलाई त्यससँग एउटा किठन संघषर् गनí बनाउछ।
तर हामी अमेĭरका हौँ, हेनुर्होस्, त्यस तĭरकामा नै हुनुपछर् । परमेźरले
भŲुहुन्छ गहँु र लता र झाडी एकसाथ हुīकन्छ। त्यसलाई उखेल्ने को￱शष
नगर। ￸तनीहƆलाई सँगै हुīकन देउ, तर ￸तनीहƆको फलűारा ￸तमीले
￸तनीहƆलाई ￸चŲेछौ। त्यहाँ कुनै फल छैन, त्यहाँ कुनै जीवन छैन, त्यहाँ
केिह पिन छैन।
55 अब, यो को￱शकालाई हेनुर्होस्, भनौ, उदाहारणको लािग, जस्तो
धेरजैसो समय, रातो क्यान्सरले सामान्यतया एउटा मिहलाको पाठेघरमा
हान्छ, मिहलाको दाग र अन्य त्यस्तै कुराहƆ। अब त्यो, आउनुहोस् त्यो
ëलऔ, त्यो साथी तल अिहले, उहाँको को￱शकामा, यो—यो क्यान्सर।
अब एउटा क्यान्सर…
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56 प्राकृ￸तक सबै कुराहƆ आĖत्मकको ￸चत्रण हुन्छ। के तपाई यस
बारे सचेत हुनुहुन्छ? प्राकृ￸तक सबै कुराहƆ आĖत्मकको ￸चत्रण हुन्छ,
सबकुैरामा।
57 उदाहरणको लािग, यो जस्तो, जब—जब हामी ख्रीŻको शरीरमा
जन्मन्छौ, त्यहाँ ￸तन तत्वहƆ हुन्छन् जसले हाम्रो जन्म ल्याउन आवश्यक
कुरा ëलन्छ। र ख्रीŻको मृत्यु हँुदा उहाँजी जीवनबात बािहर आएका ￸तन
तत्वहƆ हुन्। त्यहाँ उहाँको शरीरबाट, पानी, रगत, र आत्मा आउँछन्। के
त्यो सिह हो? ￸तन तत्वहƆ, त्यिह नै तत्वहƆ हुन् जसűारा भएर हामी
जान्छौ जब हामी नयाँ गरी जन्मन्छौ: न्यायकरण, पिवत्रीकरण, पिवत्र
आत्माको बिųष्मा। अब, त्यो सबै एकै कायर्मा हुन सक्दछ। तर यसले
ëलन्छ…तर तपाई पित्रकरण नभईकण न्यायकरण भएको Ėस्थ￸तमा हुन
सक्नुहुन्छ। तपाईले प्रभु येशू ख्रीŻमा िवźास गनर् सक्नुहुन्छ र अझै पिन
आफ्नो फोहोर तपाईसँग बोक्न सक्नुहुन्छ। तर िबल्कुल दवुै न्यायकरण र
सफा पिवत्र जीवन ￭जउन सक्नुहुन्छ, तर पिवत्र आत्मा िबना। हेनुर्होस्,
बाईबल, पिहलो यूहŲा ५:७, भŲुहुन्छ, “त्यहाँ स्वगर्मा साक्षी िदने त्यहाँ
￸तनजना छन्, िपता, पुत्र, र पिवत्र आत्मा, र…िपता, वचन, र पिवत्र
आत्मा,” जुन पुत्र हो, “र यी ￸तन एक हुन्। र त्यहाँ पृथ्वीमा साक्षी िदने
￸तनजना छन्, पानी, रगत, र आत्मा, र ￸तनीहƆ एकमा सहमत हुन्छन्।”
एक होइन, तर एकमा सहमत हुन्छन्। तपाईले पुत्र नपाईकन िपता पाउन
सक्नुहुŲ; तपाईले पिवत्र आत्मा नपाईकन पुत्र पाउन सक्नुहुŲ, ￸तनीहƆ
￸तनीहƆ अिवभाज्य छन्, एक। ित्रएक एकमा छन्।
58 मलेै यो यहाँ वĭरपरी सुĖन्दन, तर तपाईले देशभरी धेरै सुŲुहुन्छ,
पेĖन्टकोŻल् समूहहƆमा सबनैभन्द महान कुरा मध्ये एक, त्यो एक सधारान
कुरामा िमश्रण हो। र मलेै ￸तनीहƆको ￱शर सँगै राखेर ￸तनीहƆ दवुलेै एकै
कुरा िवźास गछर्न् भिन प्रमा￱णत गछुर् । यो ￸तनीहƆको माझमा दŻु हो, त्यिह
नै हो। यिद त्यो महान पेĖन्टकोŻल मण्डलीले…￸तनीहƆले साना, पुरानो
परम्पराहƆ फालेर र आफैलाई परमेźरको एउटा आ￱शिषत मण्डलीमा
एकसाथ एकतामा राख्छन् भने, यार्प्चर आउनेछ। तर जबसम्म शतैानले
￸तनीहƆलाई टुक्राएर राख्न सक्छ, िठक छ। त्यो त्यसको गनí तĭरका हो।
र ￸तनीहƆले वास्तवमै एउटै कुरा िवźास गछर्न्।

एउटाले भन्छ, “िठक छ, यो त्यो हो।”
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59 मलेै भने, “िठक छ, यिद यो त्यो हो भने, त्यो यो हो।” त्यहाँ तपाई
हुनुहुन्छ। त्यसलेै, यो सबै एकै कुरा हुन्। तर तपाई त्यहाँ हुनुहुछ, त्यो
ित्रएक परमेźरको ित्रकतावादमा। अब, अब, परमेźर उहाँको एकत्वमा।
िपता परमेźर, पुत्र, पिवत्र आत्मा। अब, हामीले “हाम्रो देवताहƆ” भन्दनैौ,
मू￷तपूजकहƆले जस्तो। यो “हाम्रो परमेźर” हुनुहुन्छ। बुझ्नुभयो? यो
परमेźरको ित्रगुणा हो।
60 अब ध्यान िदनुहोस्, अब, शतैान पिन एउटा ित्रएकमा छ। र त्यसको
शिक्त ित्रएकमा छ।
61 अब, तर ध्यान िदनुहोस् जब पानी, रगत र आत्माले नयाँ जन्म पदैा
गराउछ। के त्यो सिह हो? अब हेनुर्होस्। त्यसले नयाँ जन्मको प्र￸तिन￸धत्व
गछर् । नयाँ जन्म आउन अगा￸ड प्राकृ￸तक जन्मलाई के प्र￸तिन￸धत्व गछर्?
जब…तपाईको आमा, जब एउटा बच्चा जन्मन्छ, पिहलो कुरा के हो?
पानी। अकƒ, रगत। अकƒ, हेनुर्होस्, जसले जीवन बनाउछ, हेनुर्होस्, जसले
व्यिक्तलाई बनाउछ। पानी, रगत, आत्मा।
62 अब, एउटा क्यान्सर, आउनुहोस् हाम्रो अकƒको लािग यससँग व्यवहार
गरौँ, मलाई लाग्छ, हाम्रो पाँच िमनेट बाँकĴ छ, अकƒ पाँच िमनेटको
लािग, आउनुहोस् क्यान्सरको बारमेा कुरा गरौ। त्यो कुरा के हो? त्यसले
के प्र￸तिन￸धत्व गछर्? त्यो एउटा मूदार्खोर हो। त्यसले एउटा िगūको
प्र￸तिन￸धत्व गछर् , मरकेो कुराहƆ खान्छ। र एउटा क्यान्सर एउटा क्षतबाट
आउँछ, प्राय जसो, जहाँ एउटा को￱शकालाई प्रहार गछर् र यसले—यसले
टुक्राउछ। र त्यहाँको एउटा सानो को￱शका िपछ￸डन्छ। ओ, त्यो एउटा
ब्याĖप्टŻको लािग एउटा ठूलो वचन शब्द हो, होइन त? िठक छ, तर
पछा￸ड सछर् , त्यो को￱शका। म एउटा ब्याĖप्टŻ हँु जसले िवźासमा पछा￸ड
हुनेछ कुरामा िवźास गछुर् ।
63 कसलेै भŲुभयो, तल यहाँ अकार्न्सासको बठैकमा अकƒ िदन, भŲुभयो,
“भाई ब्रन्हाम,” भŲुभयो…यो एउटा नाजĭरन िमत्र हो। उहाँ िनको हुनुभयो।
उहाँको आफ्नो…उहाँको काँधमा बसैाखी ëलएर िठक शहर￸तर जानुभयो।
उहाँले भŲुभयो, “के तपाईलाई थाहा छ?” भŲुभयो, “जब म यहाँ
पिहलो पटक आए,” भŲुभयो, “मलेै—मलेै सोचे तपाई…तपाईले प्रचार
गनुर्भएको सुने, तपाई एक नाजĭरन हुनुहुन्थ्यो भिन मलेै सोचे।” उहाँले
भŲुभयो, “तब मलेै अ￸धकांश मािनसहƆ पेĖन्टकोŻल देखे, र तपाई
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पेĖन्टकोŻल हुनुहुन्छ भिन मलाई कसलेै भŲुभयो। र अिहले तपाई भŲुहुन्छ
तपाई एउटा ब्याĖप्टŻ हुनुहुन्छ।” भŲुभयो, “मलेै बु￭झन।”
64 मलेै भने, “ओ, त्यो स￭जलो छ।” मलेै भने, “म एउटा पेĖन्टकोŻल
नाजĭरन ब्याĖप्टŻ हँु।” त्यसलेै त्यो—त्यो िठक छ। िठक छ। होइन,
हामीहƆ ख्रीŻ येशूमा एक हौँ, पिवत्र आत्माűारा हामीलाई एक बनाउनुभयो।
त्यो सिह हो।
65 अब, ध्यान िदनुहोस्, यो सानो को￱शका क्षत हँुदा पछा￸ड सछर् । यो
सानोबाट शुƇ हुन्छ। अन्य साना िकटाणहुƆ त्यहाँ आफ्नो जीवन िदन
अगा￸ड बढ्छ। र त्यिह नै बेला एउटा घाउमा िपप आउछ। त्यो सुĨम
सानो ￭सपाही जो तपाईको लािग लिदरहेको छ। ￸तनीहƆ त्यहाँ अगा￸ड
बढ्छन् र—र त्यो िबषलाई प्रहार गछर्न्, ती दŻुको शिक्त जुन त्यहाँ—
संकलन गनí को￱शष गछर् , र ￸तनीहƆको जीवन िदन्छन्। त्यसलेै बनाउछ…
त्यो…￸तनीहƆ मरकेा साना ￭सपाहीहƆका झुण्ड हुन्, तपाईको रगतमा त्यो
िपप…त्यो एउटा—एउटा घाउमा, ￸तनीहƆले तपाईलाई जीवन िदनको
िनĖम्त आफ्नो जीवन िदन्छन्।
66 अब, एक पटक जब त्यो सानो को￱शकाले त्यहाँ इन्कार गछर् र यो
दŻुले शुƇ गनर् थाल्छ, त्यो बढ्न थाल्छ, त्यसले को￱शकाहƆ बढाउन
थाल्छ। त्यसले िठक त्यस्तै एउटा शरीर बनाउन थाल्छ जस्तो तपाईको
बच्चा तपाईको गभर्मा बन्छ, र तपाई आफ्नो आमाको जस्तो बŲुभयो।
को￱शकाको मा￱थ को￱शका, को￱शकाको मा￱थ को￱शका, को￱शका बढ्छ,
हर तĭरकाले, जतातत;ै केवल, ￸तनीहƆसँग मानव जा￸त जस्तो कुनै Ɔप
हँुदनै, यसको स्वभाव अनुसारको। यो केवल एउटा आत्माबाट हो। यो बस
जसरी िन बढ्दै जान्छ, र को￱शकाको मा￱थ कोशीका, को￱शकाको मा￱थ
को￱शका बनाउदै जान्छ।
67 र अब, तपाईलाई थाहा छ पिहलो कुरा, तपाई कमजोर भएर
िबमार महसूस गनर् थाल्नुहुन्छ। तपाई ￸चिकत्सककोमा जानुहुन्छ र उहाँले
तपाईलाई जाँच गनíछ। शायद उहाँले पत्ता लगाउन नसक्नुहोला। यिद
उहाँले पत्ता लगाउनुभयो, शायद उहाँले यसलाई काट्नुहुनेछ। यिद उहाँले
यसलाई पूणर् Ƈपले काट्न सक्नुभयो भने, िठक छ, उहाँले गनुर्भयो। तर
यिद उहाँले यसलाई पूणर् Ƈपले काट्न सक्नुभएन भने, तब यिद यो घाटीमा
वा कतै छ जहाँ यसलाई पूणर् Ƈपले काट्न सिकŲ, यसको सानो कण
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त्यो िठक त्यहाँ बाँच्नेछ। हेनुर्होस्, िकनभने यससँग, यो तपाईले आफ्नो
हात काटेर सुल्टाएको जस्तो हो, वा केिह त्यस्त,ै वा तपाईले यो पूणर्
Ɔपले काट्नुहुन्छ…मेरो मतलब, यिद तपाईले मूख्य शरीर काट्नुहुन्छ, र
तपाईको हात त्यहाँ राख्नुहुन्छ, िकन, यो बाँच्ने छैन। तर—तर, हेनुर्होस्,
त्यससँग जीवनको Ƈप छैन जस्तो तपाईसँग छ। यो चëलरहेको शतैानको
शिक्त हो।
68 र अब ध्यान िदनुहोस्, तपाई ￸तनीहƆलाई बोलाउनुहुन्छ,
￸चिकत्सकले यसलाई, एउटा “क्यान्सर” भिन बोलाउछ। परमेźरले
यसलाई एउटा “दŻु” भिन बोलाउनुहुन्छ। आज हेनुर्होस्। ￸तनीहƆले बस
यसलाई िदन्छन्…क्यान्सर शब्द कहाँबाट आयो? यो यहाँबाट आउछ…
एउटा ल्यािटन शब्दबाट जुन ￸चिकत्सा शब्दावलीमा, एउटा “गगंटो” अथर्
लाग्छ, एउटा गगंटो जुन तपाईले समुन्द्रको िकनारमा देख्नुहुन्छ, जोसँग ती
सबै खटु्टाहƆ हुन्छ। त्यिह नै तĭरकामा—यसले गछर् , यो जान्छ, फैëलन्छ।
क्यान्सर शब्द एउटा “गगंटो” हो। र यो ￱भत्र पस्छ अिन यसले समाईराख्छ
अिन यो जाँदै गदार् रगत चु￭सरहन्छ, अक्टुपस वा केिह जस्त।ै िकन, एउटा
ट्यमुर, मो￸तिबन्द,ु र अन्य रोगहƆ, ती मध्ये हरके एउटा िकटाणबुाट
आउँछ, र त्यो िकटाणु एउटा शरीर हुनुपदर्छ। र यो एउटा शरीर बŲ
पाउनुभन्दा अगा￸ड, यो एउटा जीवन हुनुपदर्छ। यसले सृिŻ गनुर्भन्दा
अगा￸ड वा—वा अकुंरण बनाउनुभन्दा वा थप को￱शका बनाउनुभन्दा
अगा￸ड, यो एउटा जीवन हुनुपदर्छ। त्यो सिह हो? अब, त्यो क्यान्सर
कहाँबाट आयो? को, कहाँबाट त्यो आयो? यो केिह समय अगा￸ड पिहले
यहाँ तपाईमा ￱थएन, तर अब शायद यो तपाईमा छ। यो कहाँबाट आयो?
यो अकƒ जीवन हो जुन तपाईको जीवनभन्दा फरक छ, जुन तपाईमा ￭जउदै
छ। र यो एक पीडादायी, तपाईको जीवन ëलदछै। त्यिह नै कारण हो येशूले
त्यसलाई “एक दŻु” भŲुभयो।
69 ￸तनीहƆले आज िमगĲ भन्छन्, ￸तनीहƆले “िमगĲ” भन्छन्। िकन,
िमगĲ, बाईबलमा, येशूले यसलाई “एउटा दŻु” भŲुभएको छ। जब एउटा
मािनस एउटा केटालाई ëलएर आए जो भुइँमा लोट्छ र मुखमा िफज, र
त्यस्ता कुरा हुन्छ, उहाँले भŲुभयो, “त्यसमा दŻु छ, र अक्सर त्यसले
उसलाई आगोमा, पानीमा फाल्ने गछर् ।”
70 अब ￸तनीहƆले त्यसको नाममा चमक िदयो र यसलाई िमगĲ भन्यो, तर
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त्यो एउटा शतैान हो। र येशूले भŲुभयो, “हे दŻु, त्यस बालकबाट िनस्कĴ
आईज!” Ţाकै्क। अब, प्राय जसो िमगƕलाको समस्याले गदार् िमगĲ हुने
गरकेो छ। शायद तपाई त्यसमा केिह समय पछा￸ड जानुहुनेछ। बुझ्नुभयो?
यसले यरुिेमकबाट, िमगĲ िनम्त्याउछ।
71 अब, यो ध्यान िदनुहोस्, तब त्यो को￱शका त्यहाँ बस्दछ, यो एउटा
दŻु हो। त्यसले एउटा जीवन बनाउदछै; त्यो हुīकदछै, ठूलो भन्दा ठूलो
हँुदछै। त्यसले गनर्को लािग एउटा काम छ, जुन, तपाईको जीवन ëलनु हो।
त्यसकैो लािग नै शतैानले त्यसलाई पठाएको होस्, तपाईको िदनहƆ सत्तरी
र दश भन्दा कम गनर्।
72 अब, म हरके ￸चिकत्सकलाई सलाम गछुर् । हो, श्रीमान। हरके
￸चिकत्सा िवज्ञानलाई, मािनसहƆमा ￸तनीहƆले गरकेा सहायताको लािग,
परमेźरले ￸तनीहƆलाई आ￱शष िदनुभएको होस्। त्यो सिह हो। यसको िबना
आजको संसारमा तपाईले के गनुर्हुने￱थयो? म ￸चिकत्सा िवज्ञानको लािग
परमेźरलाई धन्यवाद िदन्छु। म मेरो अटोमोवाईलको लािग परमेźरलाई
धन्यवाद िदन्छु। यिद परमेźरले िवज्ञानलाई मेरो िनĖम्त अटो मोवाईल
बनाउन निदनुभएको भए, मलाई यहाँसम्म िहडेर आउन अ￸त किठन
हुने￱थयो। िबजुली बत्तीको लािग, र मेरो हात धुनको लािग साबुनको िनĖम्त,
र मेरो दाँत माझ्नको लािग मन्जनको िनĖम्त, िनŷय न।ै म उहाँलाई सबकुैरा
िनĖम्त धन्यवाद िदन्छु, िकनभने सबै असल कुराहƆ परमेźरबाट आउँछ।
73 तर म तपाईलाई भन्छु, त्यहाँ एउटा टुक्रा पिन औषधी छैन जसले
िबमारलाई िनको पारकेो होस्। र त्यहाँ एउटा पिन ￸चिकत्सक छैन, ऊ
कुनै खालको िमथ्या￸चिकत्सक नभएसम्म, तर एउटा सच्चा ￸चिकत्सकले
तपाईलाई भŲेछ िक ￸तनीहƆले चंगाई गरकेो भिन दावी गदðनन्। िठक मायो
ब्रोदसर्कोमा, तपाईहƆ धेर…ैत्यहाँ मेरो अन्तवार्ता भयो, दईु वा ￸तन पटक।
त्यहाँबाट आउने िबरामीहƆको बारमेा, जो िनको हुन सक्दनै ￱थए…तपाईले
ĭरडसर् डाईजेस्ट पढ्नुभयो, नोभेम्बरको िवषय? क￸तजनाले नोभेम्बरको
िवषय पढ्नुभयो, त्यहाँ भएको मेरो लेख, ĭरडसर् डाईजेस्ट मा? बुझ्नुभयो?
र ￸तनीहƆले मलाई त्यहाँ मा￱थ बोलाए, त्यो बच्चाको अन्तवार्ता ëलए जसको
￸तनीहƆले आशा माĭरसकेका ￱थए। भने, “यो गनर् सिकदनै ￱थयो।” तर
पिवत्र आत्माले मसँग बोल्नुभयो र यो कसरी गĭरन्छ सो भŲुभयो, र यो
गĭरयो। िठक छ। अब, ￸तनीहƆले मलाई त्यहाँ मा￱थ बोलाए। र िठक त्यहाँ
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मा￱थ ढोका िनर जहाँ ￭जम्मी र ￸तनीहƆ ￱थए, मायो त्यहाँ हुनेगथ्यƒ, त्यहाँ
ठूलो ￸चन्ह ￱थयो जसले भनेको ￱थयो, “हामी चंगाई गनí भिन दावी गदðनौ।
हामी केवल प्रकृ￸तलाई सहायोग गनí दावी गछƕ। त्यहाँ एक मात्र चंगाईकतार्
हुनुहुन्छ, उहाँ परमेźर हुनुहुन्छ।” ￸तनीहƆ संसारमा सवर्शे्रż हुन्। अब,
हामीसँग केिह िमथ्या￸चिकत्सकहƆ छन्, हो। यो सिह हो। हामीसँग केिह
िमथ्याप्रचारकहƆ पिन, छन्। िठक छ। त्यसलेै, त्यो दवुै पक्षमा जान्छ।
74 ध्यान िदनुहोस्, तर कुनै पिन जसले आफूलाई चंगाईदाता पिन दावी
गछर् , त्यो एउटा कथाकार हो, िकनिक उसले त्यो गनर् सक्दनै। िकनिक
बाईबलले भनेको छ, “म परमप्रभु हँु जसले तेरा सबै पापहƆ क्षमा िदन्छु र
तेरा सबै रोगहƆ िनको पाछुर् ।”
75 म पढाईमा गएको छु। र मेरो कोठामा, एउटा…राŻ्रभरका केिह उत्कृŻ
डाक्टरहƆ आएका छन्। तपाईलाई जीवनको पछा￸डको बारमेा थाहा छैन,
िमत्र, यो जाŲको लािग िक केिह भएको छ, ती कुराहƆ जुन म सावर्जिनक
Ɔपमा भĖन्दन। मािनसहƆ लुकेर आउँछन्। र के तपाईलाई लाग्दनै अझै
पिन संसारमा त्यहाँ धेरै िनकोदेमसहƆ छन्; यो पकै्क छ, ￸तनीहƆ हजारौमा
छन्। ￸तनीहƆले त्यो हेछर्न् अिन सभामा आउछन्। त्यहाँ िट-शटर् लगाएर
आउछन्, केिह अकƒ त्यस्त,ै त्यो चमकका नामका साथ जुन सुन्दा तपाई
चिकत हुनुहुन्छ, िठक सभामा बस्छन्। केिह िदनमा आउछन् र लुकेर कल
गछर्न्, र कसलैाई अन्तवार्ताको िनĖम्त पठाउछन्। र िठक अिहले भन्छन्,
भन्छन्, “भाई ब्रन्हाम, त्यो सत्य हो भिन म िवźास गछुर् ।” ￸तनीहƆ
हामी जस्तै मानव हुन्। िनŷय न।ै र हरके मािनसले त्यो अन्धकारको पदार्
पछा￸डको भाग हेनí इछ्या गछर्न् जुनबाट भएर ￸तनीहƆ एकिदन जानुपदर्छ।
76 तर ती क्यान्सर र यी कुराहƆ वास्तवमै एउटा शरीरको मासुको Ƈपमा
दŻुहƆ हुन्, जो मा￱थ चल्द,ै तपाईको जीवन ëलदछै।
77 अब, यिद मलेै ￸चिकत्सकले जस्तै गरे भने, यिद मलेै यसलाई काट्न
सके, यसलाई भुइँमा राख्न सके…वा, यस्त,ै भनौ, उदाहरणको लािग,
तपाई एउटा क्यान्सर हुनुहुन्छ, आफै, यस पृथ्वीमा। अब, यहाँ िदव्य
चंगाई छ। यिद म तपाईबाट ￸चिकत्सकहƆको तĭरकाबाट छुटकारा पाउन
चाहन्छु भने, म केवल राख्नेछु…तपाईको शरीर रगड्नुपछर् , वा केिह
अकƒ, जबसम्म यो सबै पृथ्वीबाट गायब हुदनै। त्यहाँ यसको नाम िनशाना
रहŲ, डाक्टरले तपाईबाट वृ￸ū िनकाले जस्त।ै तर िदव्य चंगाईको Ɔपमा,
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यिद तपाईले एउटा क्यान्सर खोज्नुहुन्छ, मलेै तपाईको जीवन तपाईबाट
बोलाउने ￱थए, र तपाई जानुहुनेछ। तपाईको जीवनले तपाई छोड्नेछ, तर
तपाईको शरीर यिह जस्तो ￱थयो त्यस्तै रहनेछ।

78 अब, त्यहाँ छ जहाँ ईźरीय चंगाईमा ƅिŻ र समय परमेźरको सबभैन्दा
खराब शत्रु हो। मलाई थाहा छैन भाई ब्याक्स्टरले किहल्यै यो कुराहƆ
सभामा बुझ्नुहुनेछ। म तल बस्छु, यो उहाँलाई र भाई बोसवथर्लाई,
बारम्बार व्याख्या गछुर् । तर यहाँ के भएको छ। धेरै मािनसहƆले यो
बुझ्छन् भŲे कुरामा मलाई संका च, िकनभने, केिह समय प￱छ, तपाईले
मािनसहƆ यसो भन्द,ै आएको भेट्नुहुन्छ, “मलेै मेरो चंगाई पाए, भाई
ब्रन्हाम, दईु वा ￸तन िदनको लािग, तर, परमेźरलाई धन्य होस्, यसले—
यसले मलाई छोड्यो।” र मलेै यसलाई पाए, र मलाई लाग्छ यो यस
कारणले हो िक ￸तनीहƆले सभा सिह तĭरकाले सेट गदðनन्। मािनसहƆले
बुझ्दनैन्। मलेै पुƆषहƆ मंचमा आएको र पूणर् Ɔपमा ƅिŻ िविहन,
क्यान्सर, वा आँखामा मो￸तिबन्दु भएको पाएको छु, र प्राथर्ना गĭरईिदसके
प￱छ यो बाईबल पढेको र, तल िहडेको पाएको छु; अिन ￸तन वा चार
िदनमा उëत्तकै अन्धो भएका छन् जëत्तको ￸तनीहƆ पिहलो बेलामा ￱थए।
के भयो? जो कोिहलाई पिन थाहा छ यो कुरा िक जब जीवन कुनै
पिन शरीरबाट बािहर जान्छ, यो केिह बेरको लािग खĖुम्चन्छ। के त्यो
सिह हो?

79 कसलेै किहल्य,ै यहाँ, मृग, वा एउटा गाई, वा त्यस्तै केिह मानुर्भएको
छ? िनŷय न।ै िठक छ। तपाईले यो आज रा￸त जोख्नुहोस्, तपाई
￱शकारीहƆ यहाँ, मेरा िमत्रहƆ। तपाईले मृगलाई मानुर्होस् र त्यसलाई
तौëलनलाई राख्नुहोस्, केटाहƆलाई भŲुहोस् यो क￸त तौलको हुन्छ।
हेनुर्होस्! िबहानमा त्यो शुƇको बेलामा भन्दा केिह पाउण्ड हलुको हुन्छ।
जब एउटा मािनसको मृत्यु हुन्छ, गाड्ने मान्छे, पिहलो कुरा, नक्कली दाँत वा
आँखा िनकाल्छ। त्यहाँ जे केिह पिन छ, यसलाई िनकाल्छ; िकनभने, यो
खĖुम्चन्छ, यसले बािहर धकेल्छ िकनभने मािनसको शरीर संकु￸चत हुन्छ।
हरके अƆ मासु संकु￸चत हुन्छ। जब जीवन को￱शकाबाट बािहर जान्छ, यो
तल चल्न थाल्छ, खĖुम्चन्छ। यसले त्यो लगभग बहत्तर घण्टासम्म गनíछ।
र त्यसप￱छ यो सु￸Ųन थाल्छ। एउटा सानो कुकुरलाई यहाँबाट बािहर,
सडकमा कुŬ िदनुहोस्। उसलाई लगभग ￸तन िदनको लािग घाममा रहन
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िदनुहोस्, अिन के हुन्छ हेनुर्होस्। ऊ किहल्यै भएको भन्दा ठूलो कुकुर
हुन्छ। यो सु￸Ųन्छ। के त्यो सिह हो?
80 िठक छ, त्यिह नै कुरा हुन छ जब एउटा—एउटा दŻु एउटा िबमार
व्यिक्तबाट बािहर िनकाëलन्छ। पिहलो केिह िदनहƆ, “ओ, मलाई गजब
महसूस भईरहेको छ।” त्यसप￱छ भŲ थाल्छ, “म—म पिहले भन्दा
पिन—बिढ िबमार भए। मलेै मेरो चंगाई गुमाए।” जसरी िवźासले यसले
बािहर िनकाल्यो, अिवźासले यसलाई फेरी िफतार् ल्यायो। जसरी िवźासले
यसलाई माछर् , अिवźासले यसलाई पुनƆत्थान गछर् । येशूले भŲुभयो, “जब
अशुū आत्मा एउटा मािनसबाट बािहर जान्छ, त्यो सुख्खा ठाउँहƆमा जान्छ
र सातवटा अन्य दŻुहƆ सिहत फकर् न्छ।” र यिद घरको असल मान्छे त्यहाँ
ढोकामा सुरक्षाको लािग बसेको छैन भने, ऊ िठक त्यहाँ आउनेछ। र तपाईको
घरको असल मािनस तपाईको िवźास हो। भŲुहोस्, “दरू बस!” त्यिह नै हो।
81 तर अब तपाईले िनको भएको िबरामीलाई हेनुर् हुन्छ, सामान्यतया, त्यो
एउटा उत्कृŻ चमत्कार हो भने मात्रै। जुन, िदव्य चंगाई र एउटा चमत्कार
दईु￱भŲ कुराहƆ हुन्। िदव्य चंगाई, एउटा कुरा हो; एउटा चमत्कार अकƒ
कुरा हो। तर िदव्य चंगाईको सामान्य दौड, जब अशुū आत्मा बािहर
िनकाëलन्छ, एउटा क्यान्सर दŻु, जब यसले एउटा व्यिक्तलाई छोड्छ,
“ओ!” अब, वा भनौ हामी केिह कुरा ëलनेछौ ताकĴ तपाईले थप ƅश्य
देख्न सक्नुहुन्छ, म भन्छु, मो￸तिबन्द।ु के हुन्छ जब त्यो मािनस…यिद
तपाईले ƅिŻ िविहन व्यिक्तलाई ध्यान िदनुहुन्छ भने। मलाई थाहा छैन मेरो
यहाँ किहल्यै कुनै पिन ￱थयो वा ￱थएन, अझै पिन, मो￸तिबन्दु भएको आँखा।
म उहाँहƆलाई केिह िमनेट उठ्नको लािग भŲे छु। िकन? ताकĴ संकु￸चत
हुन थाल्नेछ। उहाँहƆलाई फकí र आउनलाई भन्छु, एउटा गवािह िदनको
लािग। “ओ, मेरो!” ￸तनीहƆले राम्रो देख्न सक्नुहुन्छ। “ओ, प्रभु! केवल,
मलेै सबथोक देख्न सक्छु! हो! म…” के भयो? जीवन गयो; मो￸तिबन्दकुो
शरीर संकु￸चत हुदछै। िठक छ, यसले केिह िदनको लािग त्यसतĭरकामा
गनíछ। भन्छन्, “ओ, म धेरै िठक भएको छु।”
82 र केिह समय प￱छ, ￸तनीहƆको टाउको दखु्न शुƇ गछर् , िठक महसूस
हुदनै। अकƒ िदन उठ्छन्, “मलेै फेरी मेरो ƅिŻ गुमाउदै छु।”
83 ती मध्ये केिहले भने, “अँ-ह, तपाईले भखर्रै काम गनुर्भयो। त्यो
पिवत्र-भनौदाहƆले तपाईलाई केिह काम गयƒ।” के तपाईले त्यो िवźास
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गनुर्हुŲ! त्यो शतैानको झुट हो। यिद तपाईले त्यो िवźास गनुर्हुन्छ भने,
तपाई फेरी ƅिŻ िविहन हुनुहुनेछ।

तर तपाईले केवल िवźास गनुर्हुन्छ, भŲुहुन्छ, “होइन। प्रभु, म
िवźास गछुर् ।”
84 तब के हुन्छ? त्यो शरीर क￸त धेरै िदनको लािग सुिनन्छ। यसले फेरी
त्यो ƅिŻलाई ढाक्छ। त्यो क्यान्सर शरीरमा सु￸Ųनेछ। तपाईलाई फेरी दखु्ने
र िपडा हुनेछ। त्यसप￱छ तपाई नराम्रोसँग िबमार हुनुहुनेछ, भयानक िबमार।
िकन? त्यो मृत मासु ठूलो वृ￸ū तपाईमा त्यहाँ बस्दै छ, मरकेो छ।
85 तपाई फकí र जानुहुन्छ, डाक्टरकहाँ र उहाँले भŲुहुन्छ, “ओ, त्यो
बकवास हो। त्यो िठक त्यहाँ क्यान्सर हो। मलेै यो देख्न सक्छु। िनŷय न,ै
त्यो त्यहाँ छ, तर त्यो मृत छ। हाŶेलुयाह!
86 अब, रक्त प्रवाहले शरीर शुū गनुर्पछर् । हरके पटक जब मुटु धĖड्कन्छ,
यसले रगतलाई शरीरको चार￸ैतर पठाउछ, र यसले त्यो संक्रमणलाई
िटप्छ। िनŷय न,ै यसले तपाईलाई िबमार बनाउनेछ। के हुन्छ यिद तपाईमा
कतै मासुको टुक्रा झुĖण्डएको छ, वा सपर् जëत्तको लामो, वा केिह तपाईको
औंला जëत्तको ठूलो, र त्यहाँ झुĖण्डरहेको हुन्छ, र यो मरकेो ￱थयो,
तपाईमा त्यत्रो मासु झुĖण्डरहेको छ, र यो सड्दै छ? िठक छ, म अवश्य
पिन, तपाईको रगत प्रवाहले त्यसलाई शुū राख्नुपदर्छ, त्यो धĖड्कदै गदार्।
तर त्यहाँ एउटा मृत शरीर छ, त्यहाँ झुĖण्डरहेको कुरा, िकनभने यसबाट
जीवन गएको छ। परमेźरको शिक्त, िवźासűारा, यसबाट िनकाëलएको छ।
त्यो एउटा दŻु हो; त्यसले छोड्नुपछर् ।
87 तर, कारण, मािनसहƆलाई िनदí￱शत गĭरएको छैन। ￸तनीहƆ टाढा
जान्छन्, हार मान्छन्। र त्यिह दŻु िठक त्यहाँ उ￱भरहेको छ, फेरी ëलनको
लािग ब￭सरहेको छ। जब परमेźरले यस मचंमा तपाईलाई केिह कुरा
भŲुहुन्छ, उहाँको आत्माűारा, जब प्रेरणामा रहेर, तपाईले त्यसमा सकंा
नगनुर्होस्, नभए तपाईमा अझै खराब कुरा हुन आउँछ, उहाँले भŲुभयो।
िकनिक येशूले भŲुभयो, “त्यस मािनसको अिनतम Ėस्थ￸त पिहलोको
Ėस्थ￸त भन्दा सात गुणा खराब ￱थयो।” के त्यो सिह हो? जब अशुū
आत्मा एउटा मािनसबाट बािहर गयो, त्यो सुक्खा ठाउँहƆमा गयो, र
अन्या सात दŻुहƆ सँगै फīकयो। त्यसलेै, तपाईले अिवźास नगनुर्होस्।
िठक यससँैग बस्नुहोस्। माŲुहोस्, आफ्नो ƈदयबाट। भŲुहोस्, “होइन,
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श्रीमान्! म डगमगाउने छैन! चाहे म जëत्त नै िबमार भए पिन, त्यसको
यससँग कुनै सम्बन्ध छैन।” तब, तपाई जाŲुभएको पिहलो कुरा, तपाई
साफ हुन थाल्नुहुन्छ। तब सबकुैरा िठक हुनेछ। हेनुर्होस्, यो मरकेो छ।
त्यो—त्यो डाक्टरले तपाईबाट जुन शल्यिक्रया गनुर्हुन्थ्यो, त्यिह वृ￸ū
तपाईमा छ, तर यसमा जीवन छैन।
88 तपाई भŲुहुन्छ, “त्यस￱भत्र ￭जयन, भाई ब्रन्हाम, के यसले मेरो जीवन
ëलन्छ?” होइन, श्रीमान्। त्यो जीवन तपाईको भन्दा अलग हो। मलेै
भखर्रै तपाईलाई देखाएको छु िक तपाई एक जीवन हुनुहुन्छ र एउटा
प्राणी हुनुहुन्छ, र यो एउटा जीवन हो र एउटा प्राणी बन्छ; र तपाई
परमेźरको हुनुहुन्छ, र यो शतैानको हो। तपाईले मेरो अथर् बुझ्दै हुनुहुन्छ?
प्रेतात्माशाƃ। अब, तपाईले त्यो ￸चज कस्तो देëखन्छ भनेर हेनर् पछर् जब
तपाई खडा हुनुहुन्छ र यसलाई हेनुर् हुन्छ।
89 ओ, प्रभु, म क्षमा चाहन्छु, यो लगभग तेëत्तस भयो। म माफĴ चाहन्छु।
हेनुर्होस्, िमत्रहƆ। ओ, यो संसारलाई के चािहन्छ!
90 म लगभग सात वषर् भयो, अमेĭरकाभरी ￱शक्षा िदद,ै यी चंगाईका
सेवाहƆ गरकेो। मलेै भखर्रै देश भĭर फेरी शुƇ गनí एउटा राम्रो धारणा पाएँ,
बाईबल ￭सकाउने, र प्रेतात्माशाƃमा, मािनसहƆले के गनí भनेर कसरी
बुझ्न सक्छन्। र त्यिह नै कारण हो, ￸तनीहƆ यी सभाहƆमा जान्छन्, धेरै
पटक, र, िमत्र…यिद तपाईले बुझ्नुहुŲ भने, मािनस बािहर आउँछन्, अिन
धेरै पटक…

अब, त्यो साथी याद छ जो आउनुभयो र उहाँसँग िदव्य चंगाईको
वरदान छ भŲुभयो? तपाईमा िदव्य चंगाईको वरदान ￱थयो यिद तपाई
िनको हुनुभएको ￱थयो भने। यो तपाई हुनुहुन्छ, एक। कुनै पिन वरदान
िवźासले संचाëलत हुन्छ। र मलेै ज￸त सुकै िदव्य चंगाईको वरदान िकन
नपाएको होस्, मलेै पूणर् ƈदयले यसलाई िवźास गरकेो होस्, तर तपाई यहाँ
उ￱भन सक्नुहुन्छ र, यिद तपाईसँग उही खालको िवźास छैन भने, यसले
तपाईलाई कुनै भलो गदðन। मलेै तपाईको िनĖम्त प्राथर्ना गनर् सक्छु, घण्टौ
वा हųौ वा मिहनौको लािग। यो िदव्य चंगाईको साथ प्रचारकहƆ होइनन्।
यो तपाई हुनुहुन्छ जसले िदव्य चंगाईको वरदान पाउनुभएको छ, जसले
चंगाई भएको छु भिन िवźास गयƒ, िकनिक यो िवźासűारा हो। िवźासűारा!
परमेźरबाटको हरके संचालन िवźासűारा हो।
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91 पूरा परमेźरको हातह￸तयार िवźासűारा हो। हामीसँग यो संसारको
एउटा पिन प्राकृ￸तक कुरा छैन। एउटा—एउटा इसाई मण्डलीको हरके कुरा
िवźासको कायर्बाट हो। परमेźरको हातह￸तयारलाई हेनुर्होस्: प्रेम, आनन्द,
शाĖन्त, सहनशीलता, भलाई, नम्रता, कोमलता, धयैर्ता। के त्यो सिह हो?
सबकुैरा अलौिकक, कुनै पिन प्राकृ￸तक छैन। त्यसलेै हामीले प्राकृ￸तक
कुराहƆलाई हेदðनौ, िकनभने हामीले अलौिककलाई काम गĭररहेका छौ। र
हामीले यसलाई अधार गनí एक मात्र कुरा, िवźास हो, जुन परमेźरले सत्य
भिन भŲुभएको छ, र हामीले अƅश्यमा हेदर्छौ। र हामीले त्यो कुराहƆलाई
पुकाछƕ, जुन हो जस्तो छ तर होइन; जसरी अब्राहामले गर,े र यसलाई
पाए। आमेन! अब्राहामले ती कुरा पुकारे जुन ￱थएनन्, जस्तो परमेźरले
गनुर्भयो, त्यो ￱थयो जस्तो गरी। सय वषर् भए प￱छ, अिवźासűारा परमेźरको
प्र￸तज्ञामा डगमगाएनन्।
92 म केवल त्यो कल्पना गनर् सक्छु, के तपाई गनर्सक्नुहुŲ? हेनुर्होस्,
सारा एक िबहान उिठन्। परमेźरले भŲुभयो, “अब्राहाम!” भŲुभयो,
“अब्राहाम, ￸तमीले बच्चा जन्माउनेछौ।”
93 सारा उिठन्। भने, “￸तमीलाई कस्तो महसूस हुदछै, सारा?” यो
िम￱श्रत भीड हो, तर सुŲुहोस्।

“केिह फरक नै छैन।”
94 “िठक छ, परमेźरको मिहमा होस्, हामीले जसरी िन पाउनेवाला छौ!
जाऊ बडर् आई र िपन, र सबकुैरा ëलउ। तयार हौ।”

िठक छ, अकƒ मिहना िबत्यो। “सारा, ￸तमीलाई कस्तो महसूस
हुदछै?”

“केिह फरक नै छैन।”
वषर् िबत्यो। “सारा, के हुदछै?”
“केिह फरक नै छैन।”
दस वषर् िबत्यो। “कुनै फरक छैन।”
पच्चीस वषर् िबत्यो। “कुनै फरक छैन।”

95 अब्राहाम, कमजोर हुनको साट्टोमा, ऊ झन् झन् बëलयो भए।
उनलाई थाहा ￱थयो िक यो सधै एउटा चमत्कारको महान हुनेछ, िकनिक
उनले परमेźरमा िवźास गर,े र उनी अिवźासűारा परमेźरको प्र￸तज्ञामा
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डगमगाएनन्। उनले भने, “हामीले यो पाउनेवाला छौ!” र एकिदन साराको
गभर् फुल्न थाल्यो, र सानो इसाक जĖन्मयो, िकनभने अब्राहमले परमेźरमा
िवźास गर।े र उनले ती कुराहƆमा हररे, ती कुराहƆमा गन्ती गरे जुन चािह
￱थएन जस्तो देëखन्थ्यो।
96 कुनै भावनाűारा होइन, न नजरबाट। तपाई भावना वा ƅिŻले िहड्नु
हुदनै। यो िवźासűारा हो। अिन जब परमेźरले कुनै पिन कुरा उच्चारण
गनुर्भयो, भŲुभयो, “जे केिह पिन ￸तमीले माग्छौ, जब ￸तमी प्राथर्ना
गछƕ, ￸तमीले यो पाएको छौ भिन िवźास गर,” त्यसप￱छ त्यसलाई
थािमराख्नुहोस्। परमेźरले त्यसो भŲुभयो, यो त्यस्तै नै हुनुपनíछ!
आमेन। दŻुहƆ!

िपतामा िवźास, पुत्रमा िवźास,
पिवत्र आत्मामा िवźास, एउटामा ￸तन;
दŻुहƆ काँप्नेछन् र पापीहƆ जागा उठ्नेछन्;
यहोवामा िवźासले जे केिहलाई पिन हŶाउनेछ।

त्यो सिह हो। ओ, प्रभु! िन￸ŷत Ƈपमा यो हो। परमेźरमा िवźास
राख्नुहोस्। उहाँमा हेनुर्होस्। तपाई नहा￭Ŷनुहोस्। िठक त्यिह बस्नुहोस्।
परमेźरले त्यसो भŲुभयो!
97 अिन, दŻुहƆ, ￸तनीहƆ के हुन्? ￸तनीहƆ आĖत्मक प्राणीहƆ हुन्।
अब, डाक्टरले—भन्छन्, “तपाईलाई क्यान्सर भएको छ। तपाईलाई टीबी
भएको छ। तपाईलाई मो￸तिबन्दु भएको छ। तपाईलाई प्ल्यĭुरसी भएको
छ। तपाईलाई यो भएको छ।” यो एउटा दŻु हो। यो एउटा जीवन हो, र
त्यो जीवनको पछा￸ड एउटा आत्मा छ। क￸तजनालाई थाहा हुन्छ र त्यो
एउटा क्यान्सर, मो￸तिबन्दु भिन देख्छ, यो—यो…यो एउटा आत्मा हो,
जसमा—एउटा जीवन छ। िठक छ, कुनै आत्मा िबना केिहसँग जीवन हुन
सक्दनै, तपाई देख्नुहुन्छ, त्यसलेै त्यो संचालन गनर्को लािग त्यहाँ कत,ै
जीवन हुनुपदर्छ।
98 त्यहाँ भएको Ƈख आफूमा समेत जीवन छ। संसारको सबै िवज्ञानले
घाँसको एउटा धार बनाउनसक्दनै। के तपाईलाई त्यो थाहा छ? ￸तनीहƆले
त्यो जस्तो देëखने केिह त्यस्तो कुरा बनाउन सक्छन्, तर ￸तनीहƆले
जीवनको शूत्र पत्ता लगाउन सक्दनैन्। त्यो परमेźर हुनुहुन्छ। बुझ्नुभयो?
येशूले Ƈखलाई भŲुभयो, “श्रािपत होस् ￸तमी। ￸तमीमा कुनै फल छैन, र
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￸तमीसँग कुनै पिन किहल्यै हुनेछैन।” ￸तनीहƆ त्यिहबाट भएर फīकए। यो
लगभग त्यस िबहानको आठ बजेको ￱थयो। त्यहाँबाट भएर फīकदा लगभग
एघार बजेको ￱थयो, जस्तो उनीहƆ रातको खानाको िनĖम्त गईरहेका ￱थए।
पत्रुसले भने, “त्यो Ƈखलाई हेर, यो जरै देëख मरकेो छ।” िकन? येशूले
त्यो Ƈखमा भएको जीवनलाई हप्काउनुभयो, जुन जरामा ￱थयो, र पूरै कुरा
मयƒ। हाŶेलुयाह!
99 त्यिह ख्रीŻले क्यान्सरलाई जरै देëख हप्काउन सक्नुहुन्छ, र सबै
कुरा मनíछ। त्यो Ƈख पिहलेको जस्तै गरी त्यहाँ उ￱भरहेको ￱थयो, केिह
घण्टा अगा￸ड, तर तपाईले पातहƆ खस्न थालेको पाउनुहुन्छ, र त्यसप￱छ
बोक्राहƆ झनर् थाल्छ। र…पतन हुन थाल्यो, िदन प￱छ िदन, हųा प￱छ
हųा, र केिह समय प￱छ त्यहाँ त्यस Ƈखको एउटा टुक्रा पिन बाँकĴ ￱थएन।
हाŶेलुयाह! क्यान्सर, ट्यमुार, मो￸तिबन्द,ु वा जे केिह पिन, त्यो जान
पनíछ जब येशूले बोल्नुहुनेछ। उहाँले शतैानलाई भगाउनुहुनेछ। र उहाँले
भŲुभयो, “मेरो नाममा ￸तनीहƆले भूतहƆ धपाउनेछन्, नयाँ भाषाहƆमा
बोल्नेछन्, सपर् समात्नेछन्, वा िवषालु कुराहƆ िपउनेछन्, र त्यसले कुनै
नोक्सानी गनíछैन। यिद ￸तनीहƆले आफ्नो हात िबरामीहƆ माथी राखे भने,
￸तनीहƆ िनको हुनेछन्।”
100 तपाई उहाँलाई प्रेम गनुर्हुन्छ? म मािफ चाहन्छु मलेै तपाईहƆलाई
आज िदउसो एक घण्टा राखे, यहाँ बसाएर। तपाई प्रभुलाई प्रेम गनुर्हुन्छ?
[सभाले भन्छ, “आमेन।”—सम्पा।] अब के हुन जानेछ? यिद तपाईले
ख्रीŻलाई आफ्नो चंगाईदाताको Ƈपमा Ėस्वकानुर्हुन्छ भने, र तपाईमा केिह
भएको छ भिन तपाईको ƈदयमा िवźास गनुर्हुन्छ भने, र तपाई िनको
हुनुभएको छ भिन िवźास गनुर्हुन्छ, के तपाई िनको हुनुभएको छ भिन
िवźास गनुर्हुन्छ? तपाईमा शतैानले कुनै काँटी हाल्न निदनुहोस्। केवल
जारी राख्नुहोस्।

“डाक्टर,” भन्छ—भन्छ, “डाक्टर, यो कस्तो देëखन्छ?”
उहाँले भŲुभयो, “िकन, यो अझै पिन त्यहाँ छ।”

101 तपाईको ƈदयमा तपाई जाŲुहुन्छ, तपाईलाई थाहा छ के भएको छ। हँ!
पिहलो कुरा जुन तपाईलाई थाहा छ, भŲुहुन्छ, “भŲुहुन्छ, अचम्म लाग्छ
त्यो कुरा के भयो?”
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102 तब भŲुहुन्छ, “हेनुर्होस्, डाक्टर, म तपाईलाई भŲ जाँदछुै। यहाँ के
भयो, येशू ख्रीŻले मलाई िनको पानुर्भयो। त्यो सिह हो। येशू ख्रीŻले मलाई
िनको पानुर्भयो।”
103 िठक छ, एक पलको लािग हामी हाम्रा ￱शरहƆ झुकाऔ। भाई िवलेट,
के तपाई यहाँ एक िमनेटको लािग आउनुहुन्छ, भाई?
104 अब, स्वगĲय िपता, हामीहƆ ख्रीŻको रगतको िनĖम्त धन्यवादी छौ।
र शायद कुनै समय तपाईको दासले, प्रभु, िववेक प्रयोग गदðन, धेरै लामो
बोलेर। तर मलाई शायद पावल जस्तो लाग्छ, जसले एक रात रातभरी
प्रचार गर।े एउटा सानो साथी झ्यालबाट खसेर मयƒ। र त्यो प्रेĭरत, उहाँको
जीवनमा परमेźरको वचन सिहत, जानुभयो र आफ्नो शरीर केटा मा￱थ
राख्नुभयो, उनी मा￱थ जीवन आयो अिन उनी फेरी ￭जए।
105 िप्रय परमेźर, म जान्दछु िक यो महान सभ्यताको सूयार्स्त अब
अस्ताउन लागेको छ, धेरै समय गईसक्यो, मध्ये िदन गईसकेको छ,
साँझको छाँयाहƆ झदðछ। पृथ्वीमा आउदै गरकेो अन्धकारको ठाउँ ëलनको
लािग, परमेźरको राज्यबाट महान ज्यो￸त िनĖस्करहेको छ। परमेźर, म
जान्दछु िक म हरके िदन बुढो हँुदछुै। मलाई जान िदनुहोस्, प्रभु। मलाई
बल िदनुहोस्। यो महान सत्यता सब￸ैतर भŲको लािग मलाई सहायता
गनुर्होस्। हामीलाई मŪत गनुर्होस्, भोëल िदउसो, ताकĴ हामीले अझ धेरै
बुझ्न सकौ।
106 र, िप्रय परमेźर, यस िदउसो यो सानो दशर्कलाई आ￱शष िदनुहोस्।
आज रा￸त, जब ￸तनीहƆ चंगाईको सेवाको िनĖम्त भेला हुनेछन्, हेरक पुƆष
र हरके मिहला एकअकार्लाई भेट्न र कुरा गनí जानेछन्, र भŲुहोस्, “अब,
यहाँ…कुन—ैिकने संका नगनुर्होस्। हामी बुझ्छौ िक यो अिहले कहाँबाट
आउँछ। हामी जान्दछौ िक यो एउटा शतैान हो। र हामीलाई थाहा छ जब
त्यसले छोड्छ, त्यो परमेźरको आदेशमा आउनुपदर्छ। त्यसले गनुर्पछर् ।
परमेźरले भŲुभएको छ। त्यसले छोड्नुपछर् ।” त्यसप￱छ, ￸तनीहƆ खसुी,
रमाउद,ै ￸तनीहƆको चंगाई दावी गदð जान सकून्। केिह पिन, ￸तनीहƆको
बाटोमा अब उप्रान्त, केिह पिन खडा नहोस्; केवल जानुहोस्, िवźास गदð।
107 र, परमेźर, यहाँ भएको सानो मण्डली, र यी सहकायर् गनí मण्डलीमा,
यस सभा पŷात जागृ￸त भएको होस्, प्रभु, त्यो केवल भĭरनेछ, र धेरै सयौ
प्राणहƆ परमेźरको राज्यमा ल्याईने छ। यसलाई प्रदान गनुर्होस्, िपता।
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यहाँ भएका पुƆष र मिहलाहƆ, जो देश भर र अन्य ठाउँहƆबाट आएका
छन्, उहाँहƆले यस सन्देशलाई फकार्एर आफ्नो मण्डलीमा लानुभएको
होस्, र उनीहƆमा पुरानो-शलैीको जागृ￸त भएको होस्। यसलाई प्रदान
गनुर्होस्, प्रभु। अब हाम्रा पापहƆ क्षमा गनुर्होस्। तपाईको दासहƆ हुनको
िनĖम्त हामीलाई सहायता गनुर्होस्। येशू ख्रीŻको नाममा। आमेन।
108 मलाई अचम्म लाग्छ, तपाईहƆ यहाँ ब￭सरहदा, के यहाँ भवनमा
आज पापी हुनुहुन्छ, जसले भŲुहुनेछ, “भाई ब्रन्हाम, प्राथर्नामा मलाई
सम्झनुहोस्”? के तपाई गनुर्हुनेछ, के तपाई आफ्नो हात उठाउनुहुनेछ? के
त्यहाँ एउटा पापी व्यिक्त हुनुहुन्छ? म गīदन…परमेźरले तपाईलाई आ￱शष
िदनुभएको होस्, मिहला। के त्यहाँ हुनुहुन्छ? परमेźरले तपाईलाई आ￱शष
िदनुभएको होस्, श्रीमान। तपाई, र तपाई, परमेźरले तपाईलाई आ￱शष
िदनुभएको होस्। म सोच्छु यिद तपाई…अब, यो तपाईलाई हो।
109 हेनुर्होस्, म दशर्कमा फकí र जानेमा िवźास गīदन। जसले यो गनुर्हुन्छ
म उहाँलाई आलोचना गīदन। म दशर्क कहाँ गएर कसलैाई ताŲे कुरामा
िवźास गīदन। बुझ्नुभयो? “कोिह पिन मािनस आउन सक्दनै, जबसम्म
िपताले उसलाई ल्याउनुहुŲ।” बुझ्नुभयो? त्यो सिह हो। तपाईले उहाँको
इच्छा िवपĭरत उहाँलाई ताŲुहुनेछ। बुझ्नुभयो? तर यिद परमेźरले
तपाईको ƈदयमा ढकढक्याउनु हुन्छ भने, तपाई संसारमै सबै भन्दा
शौभाग्य सिहतको व्यिक्त हुनुहुन्छ। तपाईलाई थाहा छैन मलेै क￸त जना
मािनसहƆसँग कुरा गरको छु भिन। 
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रोबट्सर् पाकर् एम्पी￱थयटर कŲसर्िवल, इĖन्डयाना, य.ुएस.ए., मा प्रचार गĭरएको ￱थयो। यो प्रवचन चुम्बकĴय
टेप रके￷डङ्गबाट ëलईएर अगं्रेजीमा कुनै काँट-छाँट नगरी छािपएको छ। यो नेपाली अनुवाद वोईस अफ गड
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